
XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

564 565

XIV cild 

olmuşdur. Əsas 1871-ci ildǝ qoyulmuş, 
1917-ci il Oktyabr inqilabndan sonra lǝğv 
edilmişdir. Bak şöbǝsi 1916-c ildǝ açlmşd. 

“Verxni-Naqorn”: Bakda, indiki Abdulla 
Şaiq küçǝsi.  

sǝh. 555. “böylǝ bir cǝdvǝl göndǝr-
mişdir”: siyahdak kǝnd adlarndan bǝzilǝri 
qǝzetdǝ tǝhrif edilmişdir. 

“Osmanbǝyli”: Şamax rayonunda, indiki 
Sabirli kǝndi.  

“Gürcüvan”: Ağsu rayonunda, indiki Xan-
bulaq kǝndi.  

“Saqiyan”: Şamax rayonunda, indiki 
Günǝşli kǝndi.  

“Budaqovski küçǝsi”: Hal-hazrda Bak 
şǝhǝrinin mǝrkǝzindǝ, Sǝbail vǝ Nǝsimi 
rayonlar ǝrazisindǝ yerlǝşǝn Rǝşid Behbu-
dov küçǝsinin köhnǝ ad. Keçmişdǝ Bu-
daqovski – Kaspiyski – Leytenant Şmidt 
küçǝsi adlarn daşmşdr. 

“Kislotn”: Bakda küçǝ; indiki Süleyman 
Vǝzirov küçǝsinin bir hissǝsi.  

 
Firqǝlǝr vǝ cǝmiyyǝtlǝr  

sǝh. 557. “müalicǝsini dǝröhdǝ etmǝ-
diyi”: “müalicǝsini” yerinǝ qǝzetdǝ “mü-
salihǝsini” getmişdir.  

sǝh. 558. “Hǝsǝnqul”: Türkmǝnistann 
Balkan vilayǝtindǝ, Xǝzǝr dǝnizi sahilindǝ 
şǝhǝr; indiki Əsǝnqul şǝhǝri. 

“cǝbǝ ianǝsi”: müxtǝlif yerlǝrdǝ ianǝ 
qutular qoymaqla toplanan ianǝ.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN 
1919 sənə noyabrn 27-də pənc-

şənbə [cümǝ axşam] günü gündüz saat 
11-də Azərbaycan Məclisi-Məbusan ic-
las olacağ elan olunur.  

T-357  
 

MALİYYƏ NƏZARƏTİ TƏRƏFİNDƏN 
Azərbaycan Dövləti Əmanət Sandq-

lar və Xrda Etibar İdarəsi bununla elan 
edir ki, həmin oktyabr aynn 11-də Par-
laman tərəndən təsdiq edilmiş Azər-
baycan Dövləti Əmanət Sandqlarnn 
Nizamnaməsi mövcibincə, dekabr aynn 
1-dən həmin 1919-cu ildən Bak şəhərində 
Kolyubakinski və Vorontsovski küçələrin 
küncündə, Lalayevin evində Azərbaycan 
Dövləti Baş Əmanət Sandğ açlr.  

Azərbaycan dövləti əmanət sandqla-
rna qoyulan pullar dövlətin bütün vari-
datı ilə təmin edilir və hər bir vaxt təhdi- 
datsz [mǝhdudiyyǝtsiz] sahiblərinə qayta-
rlr. Qoyulan pullara ildə 3,6 faiz hesab 
olunur.  

Ə[li] A[ğa] Həsənov 
Azərbaycan Dövləti Əmanət 

Sandqlar və Xrda Etibar İdarəsi müdiri 
N[ǝsir] Tağyev 

T-365 

DÖVLƏT TEATROSU 
Azərbaycan Dövləti Teatro heyəti 

Cümə günü təşrini-saninin  
(noyabrn) 28-də axşam  

mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr 
“Əlmənsur” 

Mehdi bəy Hacbababəyovun 
tərcüməsi, 6 pərdədə.  

Tamaşa axşam saat 8 tamamda 
başlanacaqdr.  

Biletlər drama qiyməti ilə teatrn 
kassasnda satılmaqdadr.  

Rejissor A. A. İvanov.  
Növbəti rejissor A. M. Şərifzadə.  
Rejissor müavini H. B. Şərifzadə. 

Qeyd: Möhtərəm tamaşaçlardan rica 
olunur ki, ikinci zəng vurulduqdan 

sonra salona daxil olub, hər kəsin öz 
yerində əyləşsin.  

Gələcək tamaşa: Kanuni-əvvəlin 
(dekabrn) 2-də “O olmasn bu olsun”. 

Mövqeyi-tamaşaya qoyulmaq üçün 
hazrlanr: “Ölülər”, “Şah Abbas və 

Xurşidbanu”, “Dövləti-bisəmər”, “Arşn 
mal alan”, “Qaçaqlar”, “Əsli və Kərəm” 

və “Aşq Qərib” 
Dövləti Teatro vəkili: M. Ə. Sidqi 

T-364 
 

Cümǝ axşam, 27 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 331

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Pǝncşǝnbǝ, 4 rǝbiülǝvvǝl sǝnǝ 1338. 27 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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SİRK “MODERN” 
Mübarizǝnin son günlǝri  

Ham mübarizǝlǝr qǝtidir. Pǝncşǝnbǝ 
günü noyabrn 27-sindǝ 1919-ncu ildǝ. 
Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  

Mǝşhur Petroqrad sportsmeni vǝ 
mübarizǝlǝr tǝşkil edǝn Yelizarovun 15 
sǝnǝlik yubileyidir. Bu gün o, kǝndi 
bǝdǝninin tǝşkilatın göstǝrdiyi yeni 
mǝharǝtlǝrdǝ aldğ prizlǝri göstǝrǝcǝk 
vǝ tamaşada hazr olan ǝşxas bilet alan 
zaman gülǝşǝn ǝşxasn adlarn ala bilǝr.  

Hǝr gün ǝzǝmǝtli oyunlardan savay 
iki mǝşhur pǝhlǝvanlarn Buyvolov vǝ 
Namǝlum şǝxs ilǝ boks (yumruq dalaşğ) 
olacaq.  

Bu gün üç cift pǝhlǝvanlar gülǝşǝ-
cǝkdir. Əvvǝlinci cift keçǝn hǝftǝ cümǝ 
günü 1 saat 10 dǝqiqǝ gülǝşǝndǝn sonra 
bu günǝ saxlanmş olan Gǝnc Əli – Zako-
royko ilǝ. 2-nci cift Yermak – Kalişeviç ilǝ. 
Üçüncü cift Jan-de-Kolon – Oleynikov.  

Pǝhlǝvanlarn çxş vǝ mübarizǝnin 
başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-dǝ, tamam olacaqdr 12-
dǝ.  

Mübarizǝ Yelizarovun tǝhti-nǝzarǝ-
tindǝ olacaqdr.  

Sabah mǝşhur rus sportsmeni Yeliza-
rovun 15 sǝnǝlik yubileyi olacaqdr.  

14083   
 

“İSTİQLAL” MƏCMUƏSİ 
MÜDİRİYYƏTİNDƏN 

Cümhuriyyətimizin səneyi-dövriyyəsi 
[ildönümü] münasibətilə nəşr ediləcək 
“İstiqlal” məcmuəsinin bir taqm texnik 
səbəblərlə təxiri, müdiriyyətə məcmuəni 
daha mükəmməl bir surətdə nəşr 
etdirmək əzmini təlqin eylədiyindən, 

məzkur [ad çǝkilǝn] məcmuəyə iştirak 
edə biləcək mühərrir əfəndilərə ixtar 
[xǝbǝrdarlq] olunur ki, Azərbaycann 
coğraya, topoqraya, mə’dəniyyat və 
ərziyyatına [mǝdǝnlǝrinǝ vǝ geologiyasna] 
aid, öylə də ticarət və sənaəti [sǝnayesi] 
haqqnda elmi və müfəssəl məqalələr 
yaza bilərlər. Ədəbiyyat və sənayeyi-
nəsə [incǝsǝnǝt] qisminə yazlacaq möv-
zulara dəxi yer vardr. Bilxassə teatro- 
larmz və tarixi haqqnda yazlacaq 
əsərə əhəmiyyət veriləcəkdir. Göndəri-
ləcək məqalələrə, idarəcə qəbul edil-
dikdən sonra, hədiyyeyi-qələmiyyə [qo- 
norar] olmaq üzrə ka dərəcədə mükafat 
veriləcəkdir. Məqalələr gələcək yanvarn 
15-ə qədər idarəyə təslim edilməlidir: 

“Azərbaycan” idarəsi, “İstiqlal” müdi-
riyyətinə. 

T-361 
 

* * *  
Həmin sənə təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 

11-də olan Vükəla Şurasnn [Nazirlər 
Kabinetinin] qərardad mövcibincə bütün 
telefonlarn məzənnəsi 1 sənəyəcən iyul 
aynn 1-dən 1919-cu sənədən hesab 
etmək üzrə 100 faiz (100%) artırlr.  

Bak telefon xəttinin möhtərəm müş-
tərilərindən 4 günün müddətində göstə-
rilən 100 faizi Bierinq və kompaniya 
yoldaşlarnn sandğna gətirilməsi dəvət 
olunur.  

Şəhərin iki verstlik məsafəsində hər 
aparat üçün 576 rublə; 

Şəhərin ortasnda (promejutoçn) 
307 rublə 20 qəpik;  

Qara şəhərdə 783 rublə 25 qəpik; 
Qara şǝhǝrdǝ (promejutoçn) 391 

rublǝ 70 qǝpik; 
 

Ağ şəhərdə 1059 rublə 85 qəpik; 
Ağ şǝhǝrdǝ (promejutoçn) 499 rublǝ 

20 qǝpik; 
Baylda 645 rublə 10 qəpik; 
Baylda (promejutoçn) 384 rublǝ; 
Bibiheybətdə 1152 rublə;  
Bibiheybǝtdǝ (promejutoçn) 537 

rublǝ 60 qǝpik;  
Balaxan, Sabunçu, Binəqədi və 

Suraxanda 1920 rublə; 
Balaxan, Sabunçu, Binǝqǝdi vǝ 

Suraxanda (promejutoçn) 576 rublǝ; 
Əlavə aparata 192 rublə;  
Zəng üçün 38 rublə 40 qəpik;  
Altı nömrəyə kommutator 384 rublə; 
12 nömrəyə kommutator 499 rublə 

20 qəpik;  
25 nömrəyə kommutator 614 rublə 

40 qəpik.  
14088 

 
 

QİSMİ-RƏSMİ 
 

Məsai Nəzarətindən  
[Əmǝk Nazirliyindǝn] 
Əmr nömrǝ 70 
Baş Məsai müfəttişi müavinliyi vəzi-

fəsi müvəqqətən məsai müfəttişi Voron-
kovun öhdəsinə buraxlr. 

Məsai naziri A. Səkürdlü 
 
Əmr nömrǝ 71 
Əli Manafov 1919 sənəsi 10 təşrini-

sanidən etibarən dəftərxanamn müha-
sibǝçiliyi vəzifəsini ifaya təyin olunur.   

Məsai naziri A. Səkürdlü 
 
Əmr nömrǝ 72 
1919 sənəsi 6 təşrini-sanisindən 

etibarən Georgi Platonoviç Dadiani Azər-

baycan Cümhuriyyəti Bak dairəsi Məsai 
müfəttişi müvəqqəti namizədliyi vəzifə-
sini ifaya təyin olunur.   

Məsai naziri A. Səkürdlü 
 
Əmr nömrǝ 73  
Xüsusi katibim Cəfər Kazmova işbu 

sənənin 20 təşrini-sanisindən etibarən 
bir aylq məzuniyyət verilir. 

Məsai naziri A. Səkürdlü 
 
Əmr nömrǝ 74 
Bak dairəsi Məsai müfəttişi Voron-

kov 1919 sənəsi 1 təşrini-sanisindən 
etibarən Baş Mǝsai müfəttişi müavinli-
yinə təyin olunur.  

Məsai naziri A. Səkürdlü 
 
Əmr nömrǝ 75  
Xarkov Darülfünunu texnoloq [Xarkov 

Texnologiya İnstitutu] müdavimlərindən 
Abdulla Şahbazov 1919 sənəsi 15 təşrini-
sanisindən etibarən Bak dairəsi Məsai 
müfəttişi vəzifəsini ifaya təyin olunur.   

Məsai naziri A. Səkürdlü 
 
Əmr nömrǝ 76 
Moskva Ticarət İnstitusu müdavim-

lərindən Hacsaleh Hüseynov 1919 sənə-
si 17 təşrini-sanisindən etibarən dəftər- 
xanamda idarə məmuru təyin olunur.   

Məsai naziri A. Səkürdlü 
 
Əmr nömrǝ 77 
Birinci Tiis Ünas [qzlar] edadiyyəsi  

kursunu bitirmiş Nina Aleksandrovna 
Muradova 1919 sənəsi 17 təşrini-sani-
sindən etibarən dəftərxanamda makina 
yazçs təyin olunur.   

Məsai naziri: A. Səkürdlü 
 



XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

568 569

XIV cild 

CÜMHURİYYƏTLƏR İTTİFAQI 
 
Son günlərdə qəzetələrdə şayani-

diqqət [diqqǝtǝlayiq] bir xəbər var idi:  
Estoniya, Litva, Finlandiya, Ukrayna 

və Belarusiya cümhuriyyətləri istiqlaliy-
yətlərinin müdaəsi üçün hərbi və siyasi 
bir ittifaqn mənfəəti-əqdini [ittifaqn bağ-
lanmasnn faydasn] etiraf etmişlər, bə-
yan eyləmişlər.  

Bu xəbər sabiq Rusiyada elani-istiqlal 
edən hər bir cümhuriyyət üçün mövcibi-
əhəmiyyət olduğu [ǝhǝmiyyǝt daşdğ] 
kimi, bizim üçün də şayani-etinadr.  

Bəsü-bədəl-mövt [ölümdǝn sonrak 
diriliş] sirrinə məzhər [nail] olmuş sabiq 
Rusiyann yeni cümhuriyyət və millətləri 
yekdigərləri [bir-birlǝri] ilə bir sövqi-təbii-
nin feyzafeyzi-hissü kirləri [aşb-daşan 
duyğular vǝ düşüncǝlǝri] ilǝ də bir ittifaqn 
dərun və birununda [içindǝ vǝ çölündǝ; 
daxilindǝ vǝ kǝnarnda] yaşayrlar: ukray-
nal litvaniyaln, estoniyal litvaln, 
Azərbaycan Gürcüstan qarşlql anla-
maqda, qarşlql tanmaqdadrlar.  

Siyasi və milli mənafe nasl ki, bütün 
ittihad [birlik] və ittifaqlarn amil və 
müəssiri [tǝsiredici qüvvǝsi] isə, millətlər 
və hökumətlər ittifaqnn ərkani-əslisi 
[ǝsl istinadgah, tǝmǝli] də yenə öylə mü-
təqabil [qarşlql] mənfəətlərin bir nəti-
cəsidir.  

Dövlətlər və millətlər həyatında ye-
ganə qüvvət, həm daxildə, həm xaricdə 
bir kollektivizm – cameiyyət hüsula 
gətirilməsidir.  

Heç bir millət yoxdur ki, daxildə və 
xaricdə ikinci və ya üçüncü bir millətə 
ərzi-iftiqar etmədən [ehtiyac duymadan] 
şəhrahi-tərəqqi və siyasətində xətvəən-

daz ola bilsin [tǝrǝqqi vǝ siyasǝtinin geniş 
yolunda addmlaya bilsin].  

Sülhi-cahan, inrad etmiş [tǝklǝnmiş] 
dövlət və millətlər təmin edə bilsəydi, 
Hərbi-ümumi [Dünya müharibǝsi] kimi bir 
afət dünyann müvazinəsini pozmazd.  

Əvət, həm sülh, həm də hərb üçün 
tarix bariz bir həqiqət qoyduğu kimi, 
iyirminci əsr bunu daha da təqviyə etdi 
[qüvvǝtlǝndirdi].  

Hərbi-ümumidə mənafeyi-siyasiyyəsi 
mütəqabilən etilaf edən [qarşlql uzlaşan] 
iki zümreyi-düvəliyyəni [dövlǝtlǝr qrupunu] 
gördük: Etila-müsəlləs, İttifaqi-müsǝl-
lǝs.   

Bu hər iki zümreyi-düvəliyyə sənə-
lərdən bəri yekdigərlərinə məzc etdikləri 
[qarşdrdqlar] mənfəətlər icab olaraq 
bir gündə hazrlandlar, bir gündə də 
hərb etdilər.  

Əgər bu iki etilaf olmasayd, bəlkə də, 
bu gün bütün dünya qan və atəş 
içərisində qalar və daha bir çox zaman 
sülhün üzünü görəmməzdi.  

İştə, hərbi və siyasi ittifaqlar şimdi də 
başqa bir sahədə əmələ gəlmək üzrədir.  

Biz görürüz ki, böyük bir ixtilal ilə 
səhneyi-siyasətə vida etmiş olan Rusiya 
ilə Almaniya həm bolşevik, həm də 
mütləqiyyət dairəsində ittifaqlar əqdinə 
maildir [ittifaqlar bağlamağa meyl edir]. Al-
maniya məcburdur ki, bu gün çalxanb 
durduğu bir vəziyyəti-siyasiyyədən xilas 
olmaq üçün eyni vəziyyət və eyni mərəz 
içərisində bulunan Rusiya ilə anlaşsn. 
Almaniya və Rusiya monarxizm ittifaq 
Almaniyann tamamiyyətinə şamil ola-
cağ kimi, Rusiyann da yenidən ehyasna 
[dirilmǝsinǝ, canlanmasna] aid bulunacaq-
dr. Bu siyasi kombinasiyalar o qədər 

 

təbii və iki kərə ikinin dörd etməsi kimi 
bədihi [aydn] şeylərdir ki, heç etiraza yeri 
olmaz.  

[Rüdiger] fon der Qoltsun Litvan 
işğali-əsgəri altında bulundurub da Litva 
müqəddəratına müdaxilə etməsi, şüb-
həsiz ki, ya Almaniyann lehində, yaxud 
Kolçak və Denikin Rusiyasnn mənafe-
yinə aiddir. Hər halda, almanlar fürsət-
yab olduqca [fürsǝt tapdqca] Qərbi 
Rusiyaya müdaxilə edəcək və qüvvətləri 
nisbətində daha da içərilərə nüfuz 
edəcəklərdir.  

Məsələn, Litvann Parisdəki sülh 
mürəxxəsləri [nümayǝndǝlǝri] bu müdaxi-
lədən şikayət edib də Sülh Konfransna 
göndərdikləri notada da qeyd edirlər:  

“13 həziran [iyun] 1919 tarixində fon 
der Qolts açqca bəyan etmişdir ki, biz 
əsas etibarilə bütün qüvvətlərimizlə 
ruslarn qayələrinə vasil ola bilmələri 
üçün onlar himayə və təqviyə edəcəyiz 
[güclǝndirǝcǝyiz].”  

Demək ki, hərbdə və siyasətdə özləri 
üçün bacarql bir millət olan almanlar, 
ruslara yarm-dost olub da yardm 
etsələr belə, bunun zərəri mütəşəkkil və 
müəyyən bir məmləkət daxilində elani-
istiqlal etmiş millətlər üçün daima bir 
qailə [bǝla; problem] olacaqdr.  

Əvət, bu kimi müdaxilələr yalnz al-
manlar kimi hali-inhilalda [dağlma haln-
da] yaşayan bir millət tərəndən deyil, 
başqa tərəərdən də məlhuzdur [gözlǝ-
nilǝndir].  

Sabiq Rusiya cümhuriyyətləri qədər 
dünya üzündə mücərrəd və münfərid 
[tǝcrid edilmiş vǝ tǝk] qalmş hökumətlər 
yoxdur. Bunlara heç bir tərəf nə həqiqi 
dost olar, nə də həqiqi xain.  

Fəqət bu cümhuriyyətlər yekdigərləri 
ilə birər ittifaq, həm də sx bir ittifaq ilə 
mərbut [bağl] bulunsalar, heç olmasa, 
ümumi və ali mənfəətləri üçün həm 
daxildə, həm də xaricdə böyük bir qüv-
vəti təmsil etmiş olarlar.  

Bu zamana qədər Parisdə Sülhi-
ümumi Konfransnda biz bu ittifaqn 
əlamətlərini gördük. Gördük ki, bütün 
cümhuriyyətlər və başda Azərbaycan 
olduğu halda, Sülh Konfransnda müttə-
hidən [birgǝ] hərəkət etdilər və edirlər.  

Hətta onu da kamali-məmnuniyyətlə 
gördük ki, bütün müstəqil cümhuriy-
yətlər sosialistləri bizim sosialistlərimizlə 
bərabər Lütsern Beynəlmiləl Konfran-
sna və sosialistlər ictimasna [yğnca-
ğna] iştirak edib, bütün bu cümhu- 
riyyətlər demokratiyasnn [xalqlarnn] 
hüququnu tantdrmağa, bu məmləkət-
lərdə də füqərayi-kasibə və demokratiya 
mənafeyi-iqtisadiyyə və siyasiyyəsinin 
bulunduğunu və köhnə Rusiya istibda-
dndan nə böyük zərərlər gördüklərini 
bildirməyə cəhd və qeyrət edirlər.  

Fəqət bütün bunlara rəğmən, 
qüvvətli bir ittifaqn bu cümhuriyyətlər 
arasnda əqdi hələ rəsmən olmamşdr.  

Hal-hazrda gərək Avropada və 
gərəksə bütün dünyada bir dərəcəyə 
qədər müstəqil olduqlar bilinən cüm-
huriyyətlər böyük bir təşəbbüsati-siya-
siyə [siyasi tǝşǝbbüslǝrǝ] hazrlana bil- 
mələri üçün artıq ümumi bir ittifaqa 
doğru hazrlanmaldrlar.  

Biz böylə bir ittifaq bu cümhu-
riyyətlər arasnda gördüyümüz üçün 
qəlbən müstərih [arxayn] olacağz və 
qane bulunacağz ki, hər dürlü istila və 
təcavüzlərdən bu cümhuriyyətlər azad 
qalmş hesab olunurlar.  
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Sabiq Rusiyann tǝzə cümhuriyyət-
ləri, Sülh Konfransnda müqəddəratlar 
həll edildiyi zaman ümumi və müştərək 
bir dairədə həll ediləcəkdir. Çünki sabiq 
Rusiyaya aid siyasi, iqtisadi məsələlər 
həp bu cümhuriyyətlərdən sorulub və 
bu cümhuriyyətlərin mürəxxəslərindən 
tələb olunacaqdr. Demək ki, xaricdə 
Sülh Konfrans qarşsnda böylə bir ittifaq 
qismən vardr.  

Fəqət bizzat [şǝxsǝn] bu cümhuriy-
yətlərin özlərinə aid xarici siyasətlərində 
də şimdiyə qədər bir ittifaq kri 
doğmamşdr. Halbuki əvvəl-bə-əvvəl 
cümhuriyyətlərin hökumətləri arasnda 
bir ittifaq əqd edilməlidir ki, Sülhi-
ümumi Konfrans və ələlümum Avropa 
siyasətinə qarş müştərək bir siyasət 
təqib etməyə imkan hasil ola bilsin.  

Bu cümhuriyyətlər müttəqən böyük 
bir qüvvəti təmsil edirlər: 

Estoniya, Litva, Kurlandiya [Latviya], 
Belarusiya, Ukrayna, Kuban, Dağstan, 
Azərbaycan, Gürcüstan, Ermənistan, 
Qərbi Qaliçya kimi cümhuriyyətlər bu 
gün Şərqi Avropa və Mərkəzi “Rusiya”da 
gərək iqtisadi və gərəksə hərbi cəhətlə 
böyük bir qüvvət təşkil etməkdədir. Bu 
cümhuriyyətlərin ümumi nüfusu 40 mi-
lyondan fəzlə olduğu kimi, ümumi 
ərazisi də iki milyon kilometrə mürəb-
beindən [kvadrat kilometrdǝn] ziyadədir. 
Coğra vəziyyət etibarilə bir az qeyri-
müsaid bulunurlarsa da, Qafqaziya 
cümhuriyyətləri və Ukrayna və Kuban, 
hər halda, müsaid bir coğra haldadrlar. 
Fəqət hərbi bir ittifaq üçün bu cüm-
huriyyətlərin vəziyyəti bizə görə tamam 
sövqülceyş (stratejik) bir haldadr. Hər 
dürlü təcavüzlərə qarş bu coğra 
vəziyyət müdaə imkan verə bilər.  

Hərbi cəhətlə böylə olduğu kimi, si-
yasi cəhətlə də bu ittifaqn həm daxildə, 
həm xaricdə mənas böyükdür.  

İttifaq hər şeydən əvvəl bu cümhu-
riyyətlərin millətləri arasnda mənəvi bir 
təsir hüsula gətirə biləcəyi kimi, istiq-
laliyyət üçün də cəvval bir etimadi-nəfs 
[möhkǝm bir özünǝ güvǝn] hissini verə-
cəkdir.  

Bu nöqteyi-nəzərlə, Estoniya, Litva, 
Ukrayna və Finlandiya cümhuriyyət-
lərinin hərbi və siyasi ittifaqa tərəfdar 
olmalar xəbəri, əlbəttə, arzu olunard ki, 
ümum cümhuriyyətlər arasnda əmələ 
gəlsin, ümum azad millətlər cümhu-
riyyətləri də ittihad etsin [birlǝşsin].  

İştə, bu günün siyasi şüar – Cüm-
huriyyətlər ittifaq! 

 
Ə[hmǝd] H[ǝmdi] Qaraağazadǝ 

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ  
 

(Azərbaycan simsiz mövqi  
tərəndən alnmşdr)  

 
25 təşrini-sani  

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Hərbi əməliyyat  
Jitomir cəbhəsində Berdiçev altında 

düşmən zirehli qatarnn müvəffəqiyyət-
siz hərəkatı davam edir.  

Çerniqov – Kiev cəbhəsində Kozin  
şəhərinin 10 fərsəx şimalnda müvəffə-
qiyyətli vuruşmalar davam edir.  

Romn  cəbhəsində bizim süvarəmiz 
düşməni Konotopdan çxarmşdr.  

 

Belqorod cəbhəsində yürüşümüz 
Oboyan üzərinə davam edir.  

Valuysk cəbhəsində bizim hissələ-
rimiz vuruşma ilə Star Oskol şəhərini 
işğal edib 20 fərsəx cənuba tərəf hərəkət 
etmişlərdir. Şərqdə isə tərəmizdən Ko-
rotoyak və Ostroqojsk şəhərləri işğal 
edilmişdir.   

Liski dairəsində tərəmizdən Liski 
mövqi [stansiyas] işğal edilmişdir.  

Bobrovsk cəbhəsində – Bobrovsk 
şəhəri altında bizim qoşunlar vuruşma-
larnda davam edirlər.  

Ələlümum təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 
20-dən təşrini-sani [noyabrn] 20-ə qədər 
qrmz qoşunlar tərəndən cənubi cəb-
hədə 7500 qədər əsir, 41 top, 380 mitral-
yoz, 10 zirehli qatar, 1 milyona qərib 
[yaxn] şəng və bir çox başqa qənimətlər 
al[n]mşdr.  

Novoxopyor cəbhəsində bizim qo-
şunlarmz Butulinin cənubunda şiddətli 
vuruşmada davam edirlər.  

Volqa ilə Don arasnda xrda vuruş-
malar gedir vǝ tərəmizdən 500 əsir, 1 
top və bir neçə mitralyoz alnmşdr.  

Kokçetsk dairəsində Atbasar  və Ak-
molinsk üzərinə yürüşümüz müvəffəqiy-
yətli bir surətdə davam edir.  

 
Kiyevdə  
Moskva - Odun ehtiyatı olmadğn-

dan Kiyevdə şəhər elektrik mövqi 
[stansiyas] işləri dayandrlmşdr. Bu 
münasibətlə də tramvay işləməyir. Su 
buraxlmayr. Şəhəri mühazədən ötrü 
zabit ... təşkil edilir.   

 
Petroqrad yürüşü haqqnda  
Moskva - İngiltərə qəzetələrindən 

olan “Morninq post” Yudeniçin Petro-
qrad üzərinə olan yürüşü haqqnda 
yazr:  

“İndi anlaşlr ki, Petroqrad almaq 
üçün həftələrlə çalşan Yudeniç əməliy-
yatı müvəffəqiyyətsizliyə uğramşdr. Yu-
deniç ordusu nəinki məqhur [mǝhv] 
edilmişdir, bəlkə də Qatçinann cənub 
qərbinə atılmaq ehtimal vardr.” 

 
Belçikada böhrani-vüzəra  
Lion - Brüsseldən verilən xəbərlərə 

görə, Belçika kral yeni kabinə təşkilini 
Delakruaya həvalə etmişdir.  

 
Hökumətlər ittifaq 
Nauen - Helsinqforsdan [Helsinkidǝn] 

verilən xəbərlərə nəzərən, Latviya, Es-
toniya və Litva hökumətləri arasnda itti-
faq əqd edilməsi bir həqiqətdir. İttifaqn 
birinci məsələsi Şura Rusiya ilə sülh əqd 
etməkdən ibarətdir.  

 
Riqada 
Pskov - Ağ latış qəzetələrinin verdik-

ləri xəbərlərə görə, yanacaq vəziyyəti 
Riqada fəlakətli bir surətdədir. Əhalinin 
soyuqdan donmaq ehtimal vardr. 
Tacirlər odun qiymətini son dərəcə 
artırmşlardr.  

 
Litvinov heyəti 
Nauen - Şura Rusiya hökumətinin 

mürəxxəsi [nümayǝndǝsi] Litvinov Kopen-
haqa İngiltərə hərbi gəmisində varid 
olmuşdur [gǝlmişdir]. İngiltərə komissi-
yas ilə müzakirat səşənbə [çǝrşǝnbǝ 
axşam] günü başlanacaqdr. Bu müzaki-
ratın üsəra təbdili [ǝsirlǝrin dǝyişdirilmǝsi] 
haqqnda olmadğ və başqa lazmi 
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məsələlərin müzakirə ediləcəyi London 
mötəbər qəzetələrinin Kopenhaqa xü-
susi müxabirlər göndərmələrindən anla-
maq mümkün olduğunu bildirir.  

 
Lehistanda taxl inhisar  
Smolensk – Lehistanda [Polşada] un, 

çörək və başqa məkulatın [ǝrzağn] 
hökumət tərəndən inhisara alndğ 
üçün taxl alverinin mən’ [qadağan] 
edilməsi haqqnda divarlara elanlar 
yapşdrlmşdr.  

 
Lodzda aclq 
Smolensk - Lehistan Məclisi-

Məbusannda Vaşkeviç  Lodzda çörək 
olmadğn bəyan etmişdir. 17 noyabrda 
çörək bahalğndan naşi [ötrü] qanl 
vuruşmalar olmuşdur.  

Kömür yoxluğundan fabrika-zavodla-
rn dayanmas ehtimal tutulduğundan, 
əhval daha da gərginləşmişdir.  

 
Casusluq 
Helsinqfors - “Fin sosial-demokrat”  

qəzetəsi mövsuq [etibarl] mənbələrdən 
xəbər verir ki, bir çox tərəərdə ruslarn 
ağ qvardiyalar  sabiq çar casusluğu və 
siyasiyyat kəşyyatı bərqərar edirlər. Ağ 
qvardiyallar məşhur casuslar cəm 
edirlər. Casusluğun mərkəzi Paris olub, 
şöbələri Almaniyada və başqa məmlə-
kətlərdə vardr.  

 
İngiltərə mətbuatı 
Vladivostokdan xəbər verirlər ki, in-

qilab əmələ gəlmişdir. İnqilabda ruslar 
iştirak edirlər. Kolçak hökuməti İrkutska 
köçmüşdür.  

* * * 

Kopenhaqdan gələn teleqraar xəbər 
verirlər ki, Litva məlumatına görə, Şərqi 
Afrika qoşunlar daxil olmaqla, 50 min 
Almaniya qoşunlar zirehli avtomobil-
lərlə Kovnadan Litvaya daxil olub Şavliyə 
hərəkət etməkdədirlər.   

- Yekşənbə [bazar] günü Vükəla Şuras 
[Nazirlǝr Kabineti], Xariciyyə naziri Tit-
toninin istefasn almşdr. Şaloya  onun 
vəzifəsini dolandrmaya təyin edilmişdir.  

 
(Gürcü Teleqraf Acentəliyindən)  

 
İtaliyada intixabat nəticələri  
Romadan intixabat [seçki] nəticələrini 

böylə xəbər verirlər: 
Sosialistlər – 156, Katolik – 100, Hür-

riyyətpərvərlər – 101, İslahatç sosia-
listlər – 16, Demokrat – 23, Cümhuriy- 
yətçi – 9, Kambaçlar (?)  – 23, Xristian 
radikal demokratlar – 1, Milliyyətpər-
vərlər – 2, müstəqil məbuslar – 3, Radi-
kal sosialistlər – 1 və Müstəqil sosia- 
listlər 1. 

 
Versal müahidənaməsinin qüvvəyə 

minməsi  
Ali Şura Versal müahidənaməsinin 

[sazişinin] kanuni-əvvəlin [dekabrn] 1-dən 
etibarən qüvvəyə minməsini mümkü-
natdan ədd [hesab] edir.  

 
Könüllü ordu bölüyünün yürüşdən 

imtinas  
Moskva - Hac-Tərxan cəbhəsində 

Denikin bölüyü Qrmz ordu əleyhinə 
çxşdan imtina etmişdir. Cəza dəstələri 
saldatlar tərk-silah edərək bölüyü cəb-
hədən aparmşdr. Müsəbbiblər [sǝbǝb-
karlar] güllələnmişlərdir.  

 

(İtaliya heyəti xəbərləri)  
 
Serbiya və Sen-Cermen mühaidəna-

məsi 
Belqraddan Parisə bildirirlər ki, Ser-

biya hökuməti Sülh Konfransnda olan öz 
mürəxxəslərini [sǝlahiyyǝtli nümayǝndǝ-
lǝrini] Sen-Cermen müahidənaməsi[ni] 
imza etməyə vəkil etmişdir.   

 
Litvallar Mitavada  
Kopenhagen - Litva Xariciyyə naziri 

Litva qoşunlarnn Mitavan və rus-alman 
baş qüvvələri qərargahn işğal etdiyini 
xəbər verir.  

 
Malta idarəsi 
Malta - Rəsmi xəbərlər İngiltərə 

dövlətinin maltallara daxili işlərin təftişi 
məsuliyyəti ilə özlərini idarə etmək üçün 
azadlq verdiyini təsdiq edir. Ancaq 
İngiltərə hərbi və bəhri [donanmayla 
ǝlaqǝdar] məsələlərin həlli ixtiyar[n] öz 
öhdəsində saxlayr. Əhali şənlik edir. 
Şəhər bayraqlarla donadlmşdr [bǝzǝn-
mişdir].  

 
Klemanso 
Roma - Klemanso Paris Mətbuat 

Bürosuna, Şura sədarətində [Nazirlǝr 
Kabineti rǝhbǝrliyindǝ] kanuni-saninin 
[yanvarn] əvvəlinə qədər qalacağn və 
Cümhuriyyət rəisliyinə öz namizədliyini 
qoyacağn bildirmişdir.   

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Denikinə müavinət edilməsi haqqn-

da Avam Kamerasnda sorğu 
Berlin – Fəhlə rqəsi namndan Ved-

jvud Avam Kamerasnda  hökumətə bir 
sorğu vermişdir. Sorğuda denilir ki:  

“Ukraynaya qarş etdiyi mübarizədə 
Denikinə İngiltərə hökuməti müzahirət 
[kömǝklik] göstərirmi? Əgər həqiqətdə 
göstərirsə, orada mübarizə edən qüv-
vələr içində müharibəni idarə edən Bri-
taniya zabitləri varmdr?” 

Dövləti stats-sekretar [Dövlǝt katibi] 
müavini Forster cavab vermişdir ki: 

“Denikinin kiminlə mübarizə etməsi 
təşxis edilərək [müǝyyǝnlǝşdirilǝrǝk], mü-
himmati-hərbiyyə ilə təchiz edilir. (gülüş 
və səslər)” 

Avam Kameras üzvü İrvin  (sosial-
demokrat) sual vermiş:  

“Hökumət nümayəndəsi bilirmi ki, 
Ukraynann inandrmasna görə, Denikin 
əvvəlinci olaraq onun üzərinə təərrüz 
[hücum] yapmşdr və Petlyurann sözlə-
rindən ziyadə Denikinə inanmaq üçün nə 
kimi əsaslara istinad edilir?”  

Vedjvud sormuş:  
“Məhəllində [yerindǝ] əhvaln öyrən-

məkdən ötrü müharibə edən petlyura-
çlar yanna bir ingilis zabiti göndərmək 
olmazm?” 

“Mançester Qardian” yazr:  
“Biz bilməliyiz ki, Rusiya işlərinə 

müdaxilə etməklə kimi biz müdaə 
etmək istəyiriz və müdaəmiz kimə 
qarşdr? Zahirən yalnz bolşeviklərə 
qarş deyildir. Zira biz oxuyuruz ki, hərbi 
mühimmat və ərzaq ilə təchiz etdiyimiz 
Denikin bolşevik əleyhdar olan Ukrayna 
ilə də həmçinin müharibə edir. Bizə 
həmçinin söyləyirlər ki, dostlarmz üçün 
göndərdiyimiz ərzaq və ləvazimatın çox 
hissəsi bolşeviklərə qalmşdr. Vaxt dey-
ilmidir ki, Parlaman Rusiyada ... (teleqraf 
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buraxlmşdr) müqəddəratın həll etsin. 
Onun nəticəsi Ukrayna istiqlaln təsdiq 
edərək, Antanta tərəndən maddi müa-
vinət göstərmək olacaqdr. Bir az zaman 
daha və əziyyətdidə [ǝziyyǝt görǝn] 
Ukrayna kəndçisi də rahat yaşayacaq-
dr.” 

 
Petroqradda 
Moskva – Petroqrad Mərkəzi 

Komitəsi və N. ordusu xüsusi şöbələri 
indində [nǝzdindǝ] olan “Çrezvçayka”nn  
ehtimam [sǝyi] ilə Petroqradda ağqvar-
diyaçlarn böyük bir casus təşkilatı kəşf 
edilmişdir.  

Şu təşkilatda iştirak edənlər içində 
çar hökuməti əyan və sahibi-mənsəbləri, 
bəzi general və amirallar, Kadet rqəsi  
üzvləri və İctimaiyyuni-inqilabiyyun 
[Sosialist-inqilabçlar] rqəsi ilə menşe-
viklərə yaxn adamlar da var imiş. Sui-
niyyət [terror] təşkilatınn fəaliyyəti 
“Antanta” və xüsusən Fransa və İngiltərə 
agentlərinin nəzarəti altında olmuş və 
onlar tərəndən maddi müavinət 
göstərilərək təşkilatın bütün işləri də 
onlarn yədi-iqtidarlarnda [ǝllǝrindǝ] 
bulunmuşdur. Təşkilatın bütün ərkani-
hərblər [hǝrbi qǝrargahlar] ilə əlaqəsi 
olaraq, Yudeniçi hərbi əməliyyat ma-
hiyyəti ilə xəbərdar edə bilmişdir. Sui-
niyyətçilər N. ordusu sabiq naçalniki 
Liven qüvvəsinin müavinəti ilə ümumi 
hücum plan tərtib verib Yudeniçə 
göndərmişlərdir. Yudeniçin əvvəlinci 
müvəffəqiyyətsizliyindən sonra N. or-
dusu sabiq naçalniklərindən və şimdi 
Baltik donanmas naçalniki olan Med-
nokritski ikinci bir plan tərtib edərək 
Yudeniçə göndərmiş və Liven qüvvǝsilǝ 

sabiq amiral Baxtyarov idarəsi altında 
Petroqradda üsyan çxarmaq üçün təda-
bir görülmüşdür.  

Petroqrad zəbt edildikdən sonra 
Şimal-Qərb hökumətini əvəz edəcək 
yeni nazirlər siyahs da hazrlanbmş. 
Sui-niyyətin başçlar və həmçinin adlar 
siyahda olan nazirlər həbs edilmişlərdir. 

 
Şahn səyahətinə dair 
Londrada şahn şərənə kəşidə 

edilmiş [verilmiş, tǝrtib edilmiş] bir 
ziyafətdə lord Kerzon nitq irad edərkən 
[nitq söylǝrkǝn] söyləmişdir ki:  

“İngiltərə ilə İran bir çox şeylər sx 
olaraq mərbut edir [bağlayr]. Bu iki 
məmləkətin arasnda mövcud olan əlaqə 
və münasibat yalnz hǝrs [mǝdǝniyyǝt] və 
hiss əsaslarna istinad etməyib, iki 
məmləkətin vəziyyəti-coğrayyəsindən 
nəşət edən mənafeyi-müştərəkə [irǝli 
gǝlǝn ortaq mǝnfǝǝtlǝr] onlar daha sx 
olaraq yaxnlaşdrr.  

Biz istəyiriz ki, zati-şahanələrinə və 
onun hökumətinə məmləkətdə müha-
ribə bitdikdən sonra yaplan təbliğat 
saiqəsi [sǝbǝbi] ilə pozulmuş sülh və 
intizam iadə etmək [geri qaytarmaq] 
üçün bütün qüvvəmizlə müzahirətdə 
bulunalm [kömǝk edǝk]. Biz həmçinin 
arzu ediriz ki, böyük bir əhəmiyyəti-
mǝdəniyyəni haiz olan [mǝdǝni ǝhǝmiy-
yǝtǝ malik olan] məmləkətin təbii sər- 
vətlərini inkişaf etmək [kǝşf etmǝk, mey-
dana çxarmaq] yolunda zati-şahanələrinə 
yardm edəlim.  

İran hal-hazrda istəyir ki, hər bir 
təərrüzə [tǝcavüzǝ] qarş sərhədlərini 
təmin edərək məmləkət daxilində inti-
zam bərpa etsin və ticarəti-xariciyyəsini 
genişləndirsin.  

 

Türüq və məabir [nǝqliyyat vǝ rabitǝ] 
məsələsi də həmçinin islahata möhtacdr 
və xüsusən maliyyə tənzimatı [islahatı] 
yeni məmurann [mǝmurlarn] başlca 
qayğlarndan biri olmuşdur.  

Britaniya hökumətinin müavinəti ilə 
İrann sərvəti-təbiisi inkişaf bulub məm-
ləkət parlaq bir istiqbala [gǝlǝcǝyǝ] doğru 
gedəcəkdir.  

Şimdiki İran hökumətinin və bütün 
İran vətənpərvərlərinin arzusu odur ki, 
qəbul etdikləri proqram üzrə İrana 
müavinət etsinlər.”  

Şah həzrətləri ziyafətə gedərkən yol-
da əhali tərəndən alqşlanmşdr. Qəze-
tələrin əxbaratına [xǝbǝrlǝrinǝ] görə, 
İspaniya kral Alfonso da təsadüfən şahn 
übur etdiyi [keçdiyi] yol ilə avtomobildə 
gedərkən avtomobildən çxmş və əhali 
ilə birlikdə şah həzrətlərini alqşlamşdr. 

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 
Sülh məsələsi haqqnda 
“İqdam” qəzetəsi yazr:  
“İngiltərə Xəzinǝ-Maliyyə naziri lord 

Çemberlen Türkiyə müsalihəsinin [barş-
ğnn] hənuz əqd edilməməsindən [hǝlǝ 
dǝ imzalanmamasndan] və Şərq məsələ-
sinin hələ müəlləq [mǝchul, havadan asl] 
bir surətdə qalmasndan bəhs ilə de-
mişdir ki:  

Türkiyə müsalihəsinin hənuz əqd 
edilməmiş olmas vǝ Şərq məsailinin 
[mǝsǝlǝlǝrinin, problemlǝrinin] ədəmi-təs-
viyəsi [aradan qaldrlmamas] İngiltərə 
üzərinə gərək nəqdən və gərəksə insan 
etibarilə ağr bir yük təşkil etməkdədir. 
Bu cəhətdən pək mütəəssif isək də 

[tǝǝssüf ediriksǝ dǝ], bundan dolay biz 
məsul deyiliz. Türkiyə sülhünün əqdi 
bizim yədi-iqtidarmzda [ǝlimizdǝ] de-
yildir. Zira bu beynəlmiləl bir məsələdir 
və nəticəsinin Amerikann bu barədə it-
tixaz edəcəyi [alacağ] qərara mərbut 
[bağl] olduğu cümlənin məlumudur. Biz 
Amerikann cavabna intizar ediriz. Eyni 
zamanda Hökumati-müttəhidənin [Bir-
lǝşmiş Ştatlarn] Cəmiyyəti-Əqvama [Mil-
lǝtlǝr Cǝmiyyǝtinǝ] bilfeil iştirak etmək 
əməlində [hǝqiqǝtǝn iştirak etmǝk arzu-
sunda] olub-olmadğ haqqnda da 
Amerikann cavabn bəkləyiriz.” 

 
Suriya və Lübnan məsələləri 
Əxirən [bu yaxnlarda] Londradan Pa-

risə əzimət etmiş [getmiş] olan Hicaz 
kralnn oğlu Əmir Faysal “Peti Parizyen”  
qəzetəsinə bəzi bəyanatda bulunmuş-
dur.  

Əmir Faysal Suriya məsələsinin ya-
xnda həll və təsviyə ediləcəyini [aradan 
qaldrlacağn] söylədikdən sonra, Hicaz 
krallğnn əlyövm təəssüs etdiyini [yenicǝ 
yarandğn] və kral [Şǝrif] Hüseynin təhti-
nüfuzunda [nüfuzu altında] istiqlaln 
aldğn bəyan eyləmişdir.  

Əmir Faysal Suriya məsələsi haq-
qnda da Suriyann vəhdət və istiqlaln 
tələb etdiyini dərmiyan eyləmiş [mey-
dana qoymuş] və düvəli-əcnəbiyyənin 
[xarici dövlǝtlǝrin] Suriyaya təmin edə-
cəkləri müavinətin srf fənni [texniki] və 
iqtisadi bir mahiyyətdə olmas lazm 
gəldiyini və bu şəkildə bir müavinətin 
Suriya üçün əlzəm [vacib] bulunduğunu 
dərmiyan eyləmişdir.  

Əmir Faysal Lübnann [Liviyann] da 
istiqlal tələb olunduğunu və böylə bir is-
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tiqlala qarş sərd edəcək [irǝli sürülǝcǝk] 
heç bir etiraz bulunmadğn əlavə et-
mişdir. 

 
Anadolu təftiş heyətləri 
“İqdam” qəzetəsinin yazdğna görə, 

Türkiyə hökuməti tərəndən Anadoluda 
təftişat yapmaq üçün bu günlərdə oraya 
iki heyət göndərilir.  

Heyətlərin hərəsi üç kişidən mürək-
kəb [ibarǝt] olub birisi müstəşar Xurşid 
paşa və digəri isə Əhməd Fevzi paşann 
təhti-rəyasətindədirlər [rǝhbǝrliyi altında-
drlar].  

Xurşid paşa heyəti Konya, Aydn, 
Xudavəndigar vilayətləri ilə İzmir, Əski-
şəhər, Qarahasarisahib və Qǝrǝsi cəhət-
lərini təftiş edəcək və Əhməd Fevzi paşa 
heyəti isə Ankara, Sivas və Ərzurum 
həvalisinə [tǝrǝǝrinǝ] gedəcəkdir. Kay-
seridə iki heyət yekdigərinə mülhəq 
olacaqlardr [bir-biriylǝ birlǝşǝcǝklǝr].  

Heyətlər əsgəri, mülki [hǝrbi vǝ mülki] 
bütün əhval təftiş edəcəyi kimi, Ana-
doluda yaplan intixabatı [seçkilǝri] dəxi 
tədqiq edəcəklərdir. 

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Darüleytam 
Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriyyəsi ixti-

yarnda olan darüleytam əmvaln [yetim-
xanann mallarn] təhqiq edəcək komis- 
yonun ixtiyarna Ümuri-Xeyriyyə və Naə 
Nəzarəti [Sosial Tǝminat Nazirliyi] 100 min 
manat təxsis etmişdir [ayrmşdr]. İşbu 
məbləğə darüleytam işləri tənzim edi-
ləcəkdir. 

Qaçqnlara müavinət 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

tərəndən Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriy-
yəsi ixtiyarna müsəlman qaçqnlarna 
müavinət təşkili üçün 50 min manat 
buraxlmşdr. 

 
Qaçqnlar məskun 
Qaçqnlar Ermənikəndində məskun 

edəcək xüsusi komisyona Ümuri-Xey-
riyyə və Naə Nəzarəti tərəndən Nəza-
rət katibi Mustafa [Nadir ağa oğlu] 
Vəkilov cənablar təyin edilmişdir. 

 
Neftçilər İttifaq məkatibi 
Məsai Nəzarətinin [Əmǝk Nazirliyinin] 

Neftçilər İttifaq ixtiyarnda olan məkatib 
[mǝktǝblǝr] haqqndak isticvabna [sor-
ğusuna] cavabən, İttifaq bərvəchi-ati 
[aşağdak kimi] məlumat vermişdir:  

Hal-hazrda İttifaqn ixtiyarnda olan 
rüşdiyyə və ibtidai məkatibin miqdar 
11-dir ki, bunlardan ikisi rüşdiyyə, 9-u 
ibtidaidir.  Bundan əlavə, “Benkendorf” 
cəmiyyəti ilə etilafa [razlaşmaya] görə, 
Suraxan məktəbinə də fəhlə ətfal [uşaq-
lar] qəbul edilir. Bunlarn da məxaricatın 
İttifaq öz öhdəsinə götürmüşdür.  

Məktəblərdə tədrisat rus lisannda 
aparlr, fəqət 25 nəfərdən fəzlə istəyən 
olarsa, milli siniər də açla bilər.  

Böylə milli sinif Romanovski məktəb 
cənbində [nǝzdindǝ] İdilboyu [Volqaboyu] 
müsəlmanlar milli sin və iki dənə də 
erməni milli sin mövcuddur.  

Pud vergisi verən rmalar fəhlələri 
çocuqlar üçün tədrisat məccanidir [pul-
suzdur].  

Pud vergisi verməyən rmalar fəhlə-
ləri və xüsusi zəvat [şǝxslǝr] çocuqla-

 

rndan sənədə 300 manat tədrisat haqq 
alnr. Bununla belə, yer olduğu zaman 
füqəra uşaqlar məccani oxuyurlar.  

Bu məktəblərdə 1835 çocuq vardr ki, 
bunlardan 1032 nəfəri fəhlə uşaqlardr. 

 
Yeni Məsai müfəttişi 
Şuşa dairəsinin Məsai [Əmǝk] müfət-

tişliyinə Onbay Əmirzadə cənablar təyin 
edilmişdir. Mumaileyh [deyilǝn şǝxs] bu 
günlərdə məhəlli-məmuriyyətinə azim 
olacaqdr [iş yerinǝ gedǝcǝk].  

 
 

İSTİQLAL MÜZƏSİNİN  
AÇILMASI MÜNASİBƏTİLƏ  

 
- 1 - 

 
Hər millətin ülviyyət, mədəniyyət, 

qabiliyyət və istedadn göstərəcək bir 
çox tarixi müəssisə və binalar var və 
onlar o millətin keçmişdə namuskar, 
hökmran, elm-ürfan sahibi olduğunu bir 
ayineyi-bədǝnnüma kimi nəzərə çarpd-
rr ki, millət təkamül hasil etdikcə onlara 
pək diqqət və əhəmiyyət verir və kəndisi 
üçün bir istinadgah və istirahətgahi-
əbədi tikir. Onlardan birisi asari-ətiqə-
lərin [ǝntiq ǝsǝrlǝrin] toplanlmasdr ki, 
onunla ata-babalarnn qabiliyyətlərini 
göstərməklə, onu daha ikmala [kamilliyǝ] 
çatdrr.  

Belə asari-ətiqələr toplandqdan 
sonra onu bir ev içərisində nizama 
salaraq muzey adn verirlər. Muzeylər 
iki, üç və bəlkə, dörd qismə bölünürlər. 
Birisi tarixi muzey, ikincisi ədəbi, üçün-
cüsü iqtisadi və sən’əti [sǝnayeyǝ mǝxsus] 
və dördüncüsü millətin hal-hazrda bu-

lunan əsərlərindən bir-bir nümunələr 
götürüb millətin gələcək nəslinə töhfələr 
hazrlayandan ibarətdir. İkincisi, abidələr 
və məbədgahlardr ki, həqiqətən, onlar 
da çox calibi-diqqət və şayani-əhəmiy-
yətdirlər [diqqǝtçǝkǝn vǝ ǝhǝmiyyǝtǝ 
layiqdirlǝr].  

Misal üçün, Rusiyan götürəlim. Rusi-
ya şəhərlərinin bir çoxunda muzeylər 
açlmaqla bərabər, böyük və kiçik şəhər-
lərin həpsində rus kəlisalar [kilsǝlǝri] ilə 
qəbiristanlara diqqət etmiş və həpsində 
beqədri-imkan [imkan daxilindǝ] ölməz və 
itməz bir rus nişangahlar tikdirmişdir.  

Şair, ədib, general və bir çox fəal 
adamlarn naminə abidələr yapdrb, 
hətta aldğ şəhərlərin isimlərini belə rus 
isimlərindən qoymağa çalşmşlar. Məsə-
lən, Gəncəni Yelisavetpol, Gümrünü 
Aleksandropola təhvil etmişdir [çevir-
mişdir].  

Bizdən ədədcə yüzlərcə az olan 
erməni millətini götürəlim. Ermənilər 
İrəvan quberniyasnda iki-üç yerdə şair-
lərinə abidələr tikdirmişlər. Rus zama-
nndan Üçkilsǝdǝ (Eçmiədzində) üç 
tərzdə muzey açmşlar. Əski babalar yad 
edərək qəbiristanlqlarnda qəbirlər 
üstlərinə böyük daşlar salaraq üstlərində 
bir çox erməni xətləri ilə şeylər yazmş-
lardr ki, bu gün bir avropal o daşlar və 
binalar gördükdə buras Ermənistandr 
deməyə haqq vardr. Çünki əldə isbat 
edəcək bir çox işarət və bir çox sənəd və 
nümunələr görmüş olur. Türk millətinin 
tarixini avropallar bilməz deyillər, eyi 
bilirlər, fəqət zahiri tamaşagah və 
mənzərələrin zəbani lakrdlardan [şifahi 
sözlǝrdǝn] fərqi pək çoxdur. Biri odur ki, 
mənim lan şeyim var idi, biri də odur ki, 
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mənim lan şeyim var, buyur, bax. Bu iki 
fərqə diqqət etdikdə, əlbəttə, ikincisi 
əhəmmdir [daha ǝhǝmiyyǝtlidir].  

Bu növ abidə, ibadətgah və binalara 
islam hökumətlərindən yalnz ərəblər 
çox əhəmiyyət vermişlər və lhəqiqə 
[doğrudan da], təhti-idarələrindəki [idarǝ-
lǝri altındak] məmləkətlərdə o qədər 
gözəl, möhkəm və yaraşql binalar 
yapmşlar ki, hal-hazrda o binalar hələ 
yer üzündən silinməmişlərdir. Məsələn, 
İrəvan quberniyasnn bir çox yerlərində, 
hətta Naxçvan şəhərində və Qarabağlar 
köyündə böyük kümbəd, minarə və 
məscidlər tikdirmişlər. Binalar başdan-
ayağa bişmiş kərpic, əhəngdən ibarət 
olub, üzləri çini kərpiclərlə minalanmş, 
nəqşkarlq edilmiş və həpsində xətti-ku  
ilə ərəbcə yazlmşdr. Əksərən məlum 
olur ki, bu binalar bir taqm ərəb xanm-
lar, zənginləri və yaxud qəbilə böyükləri 
kəndi isimlərinə millət namindən yapd-
rrlarmş. Ərəblərin İran və Türküstan 
tərəərində də müəssisələri az deyildir. 
Səmərqənddə məscid və darülfünunla-
rnn asar [izlǝri] belə davam etməkdə-
dirlər.  

Bu növ nişangahlara hamdan az türk 
milləti qiymət vermişdir və nə qədər 
yerdə hökmran olmuşsa, orada söylə-
nilən şeylərdən bir şey yapdrmamş və 
hərgah yapdrmşsa da, o qədər əsasl 
binalar olmamşdr.*   

Qafqaziyada, qeyri Rusiya şəhər və 
vilayətlərində türklərdən qalan binalarn 
təmirinə bəzən Rusiya hökuməti izin 
verməmiş və daha doğru söyləyəlim, biz 
kəndimiz də onlarn əhəmiyyətləri ilə o 

qədər də maraqlanmayb, təmir etməyə 
həvəskar olmamşz və bununla əlimizdə 
olan sənədlərimizi get-gedə qeyb etmi-
şiz. Məsələn, götürəlim Bakda İçərişə-
hərin qalasnn bürcləri və Xan saray, 
yaxud İrəvanda Həsən xan, Hüseyn xan 
sarayn, Naxçvandak nadir kümbəd və 
minarəyə və həpsinə diqqət etsəniz, 
görərsiniz ki, onlarn binas qoyulandan 
şimdiyə qədər millət tərəndən bunlarn 
təmirinə baxlmamşdr. Burada yenə 
təbii Rusiya siyasəti də bir çox rollar 
oynamşdr ki, millət gələcəkdə babala-
rndan bir nişanə bulmayb da yalnz 
rusluğu görsünlər və onlarn o hərəka-
tına müti qalsnlar.  

Əlirza  
 
 

MİLLİ İQTİSAD 
 
Milli vicdan zəif olan bir millətin milli 

təşkilatı zǝif  və istiqlal və milli simas da 
o nisbətdə zəif bulunacağ təbiidir.  

Milli vicdan insanlar hər dürlü fəda-
karlğa, vətənpərvərliyə sövq edə bildiyi 
kimi, ümumiyyətlə, milli mǝzaya [mǝziy-
yǝtlǝr] və məfkurələr,  milli zövq və 
ənənələr, milli hiss və mübarizələr, milli 
həyat və yüksəkliklər millətin ruhunda 
yaşayan bu vicdani-millidən doğar.  

Vicdani-milliyə malik olan insanlar 
milləti üçün yaşar, milləti üçün ölər, 
milləti üçün hər dürlü fədakarlğ yapar 
və onun üçün sevə-sevə hər bir müşkü-
lata təhəmmül eylər [çǝtinliyǝ dözǝr].  

İştǝ, vicdani-millisi təəssüs etmiş olan 
millətlərdir ki, milliyyətlərini mənimsəmiş, 
millət və vətənlərinə təsahüb edə [sahib 
çxa] bilmişlərdir. Bu uğurda icab edərsə 

 

*Buna da səbəb türklərin köçəri halda yaşamalar 
olmuşdur.

[lazm gǝlǝrsǝ] ölmək, öldürmək, bu yolda 
aclq və hər dürlü fəlakət onlar üçün ən 
böyük vəzifə və səadət ədd olunar [say-
lar].  

Vicdani-milli icabatı [şǝrti; ehtiyac] 
olaraq vətənpərvərlik və fədakarlq 
təbəqati-millətdə [millǝtin müxtǝlif tǝbǝ-
qǝlǝrindǝ] vəzaif [vǝzifǝlǝrinǝ] və istedad-
larna nisbətən təfavüt olarsa da, ümum 
əfradi-millət [millǝtin bütün fǝrdlǝri] eyni 
hissiyyata malik və eyni məfkurəyə malik 
olarlar.  

Vicdani-millinin saheyi-təbarüzü pək 
vasi və mütənəvvidir [Milli vicdann özünü 
göstǝrdiyi sahǝ çox geniş vǝ müxtǝlifdir]. 
Gərək əxlaq, gərək din, gərək hüquq, 
gərək ictimaiyyat, gərək siyasiyyat və 
gərək iqtisadiyyat sahələrində hər kəs 
vicdani-milli saiqəsi [sövq etmǝsi] ilə 
məmləkət və millətin ehtiyacna nəzə-
rən kəndisinə tərəttüb edəcək [öz boy-
nuna düşǝcǝk] vəzifəni bǝhəq [haqqyla, 
layiqli şǝkildǝ] ifa edə bilərlər. Milli əxlaqn 
təsisi, milli dinin təsbiti, milli hüququn 
mühazəsi və milli ictimaiyyatın təşkili 
və milli siyasətin təyini və milli iqti-
sadiyyatın dəxi təşrisi [qüvvǝdǝ olmas] 
üçün hər fərdi-millətin çalşmas müm-
kündür.  

Bunlar birər vəzifə və birər vətən-
pərvərlikdir.  

Vətənimizin əlhal [hazrda] şiddəti-
ehtiyac olan vətənpərvərlikdən birisi 
olan milli iqtisadiyyatdan bəhs etmək 
istəyirəm.  

Buras məlumdur ki, hər bir millətin 
yaşaya bilməsi üçün mübarizeyi-həya-
tiyyədə faiq [üstün] olmas və yaxud pək 
çox mütəzərrir bulunmamas [zǝrǝrçǝkǝn 
olmamas] üçün istehlak etdiklərinə 

nisbətən istehsalatı təfəvvüq etməli 
[üstünlük tǝşkil etmǝli] və yaxud laəqəl [ǝn 
az, heç olmasa] bunlarn arasndak mü-
vazinə [balans] mühazə edilməlidir.  

Bilxassə siyasi iqtisadiyyatı zəif olan 
məmləkətlərdə milli iqtisadlar onun 
nöqsann cǝbr etməklə [ǝskiyini tamam-
lamaqla], zərərin təlasinə [kompensa-
siyasna] çalşlmaldr.  

Məmləkətimizdə hal və əhval icab 
olaraq digər siyasətlərimiz kimi, siyasi 
iqtisadmzn da bariz bir şəkil və təbii bir 
yol alammadğ cəhətlə, bilməcburiyyə 
[mǝcburiyyǝt qarşsnda], milli iqtisadiy-
yata təşəbbüs və təvəssül [müraciǝt] 
etməliyiz.  

İstehsalatımz mümkün olduqca 
artırmaqla bərabər, istehlak etdiyimiz 
ərzaq və əşyann miqdarn tənqis etmək 
[azaltmaq] və olduqca milliləşdirmək 
lazmdr.  

Bu xüsusda hökumət ilə millətin 
üzərinə tərəttüb edəcək vəzifələr ayrlr. 
Hökumət xaricdən məmləkətimizə fəzlə 
para idxalna çalşmas haqqnda sər-
məsai edəcəyi [sǝy göstǝrǝcǝyi] lazm 
olduğu kimi, millət dəxi kəndi vicdani-
iqtisadisi saiqəsi ilə məmləkətin para-
snn xaricə fəzlə çxmamas üçün 
çalşmaldr. Hər bir ehtiyac təqlil et-
məklə [azaltmaqla] bərabər, məişət və 
həyatı bəsit bir surətə ifraq etmək 
[sadǝlǝşdirmǝk] üçün iqtisad və qənaətə 
təvəssül etməlidir. Mümkün olduqca 
yerli mallara iktifa etmək [kifayǝtlǝnmǝk] 
və yerli məmulatın intişarna [yerli mǝh-
sullarn yaylmasna] və onun tövsisinə 
[genişlǝnmǝsinǝ] çalşmaq və fəzlə nüma-
yiş və alayişdən ehtiraz etmək [dǝbdǝ-
bǝdǝn qaçmaq] lazmdr. Onun üçün də 
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milli ticarət və iqtisad müəssisələri və 
şirkətləri təsis eyləmək vasitəsilə xaricə 
qarş mübarizə edilməlidir.  

İaşə məsələsinə gəlincə, məmləkətin 
daxilində bulunan xarici əllərin təsirsiz 
qalmas və onun şərrindən əmin 
olunmas və ehtikara [möhtǝkirliyǝ] mey-
dan verilməməsi üçün eyni surətlə ərzaq 
və iaşə müəssisələri və milli ticarət və 
əsnaf şirkətləri qurulmaldr. Bu misilli 
[bu kimi] müəssisələrin mərkəzi böyük 
şəhərlərdə olduğu kimi, şöbələri də 
məmləkət daxilində hər bir yerə təmim 
və təşmil edilməlidir [yaylmal vǝ ümumi-
lǝşmǝlidir] və əhali dəxi milli vicdanla-
rnda yaşayan vicdani-iqtisadilərini ibraz 
edərək [göstǝrǝrǝk], ehtiyaclarn təmin 
etmək üçün yalnz bu müəssisə və 
şirkətlərə müraciət etməlidir.  

Təbiidir ki, bu kimi şirkətlər millətin 
ehtiyacnn rəf’i [aradan qaldrlmas] üçün 
təəssüs edəcəklərindən, onlara həm 
millət və həm hökumət zəhir olacaqdr 
[kömǝk edǝcǝkdir].  

Yalnz əl verir ki, bunun əsas həqiqi 
surətdə millətin iqtisadi vicdan üzərinə 
təəssüs edilsin. Məmləkət və millətimi-
zin ehtiyac nəzərə alnsn. Əgər ruhu-
muzda milli vicdan yaşayrsa və bizdə 
az-çox vətənpərvərlik varsa vǝ qəlbimiz-
də millət və vətən məhəbbəti və duy-
ğular mövcud isə, bu xüsusda ciddi 
təşəbbüs edilməlidir.  

Mühərrirlərimiz dəxi vəzifeyi-vətəniy-
yələrini ifa edərək buna aid mülahizə-
lərini ənzari-amməyə vəz edəcəklərini 
[ictimaiyyǝtin nǝzǝrinǝ tǝqdim edǝcǝklǝrini] 
ümid edirəm.  

 
Talbzadə Yusif Ziya 

TƏBİİ SƏRVƏTLƏRİMİZ  
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Hər məmləkətin kəndisinə məxsus 

bir çox təbii sərvət mənbələri olduğu 
kimi, Azərbaycanmzda da bir çox təbii 
sərvət mənbələrimiz mövcuddur.  

Mədəni qövmlər məmləkətlərinin bu 
kimi sərvət mənbələrindən zəkavətləri 
[zǝkalar] sayəsində bol-bol istifadələr 
edirlər. Bunlar hələ kəndilərininkindən 
başqa, qeyri-mədəni məmləkətlərdə 
olan təbii sərvət mənbələrini arayb, 
bulub əllərinə alrlar, təhti-inhisarlarna 
[inhisarlar altına] keçirirlər. Bu hal ilə 
onlar – kənardan gəlmə huşyar [açqgöz] 
qonaqlar sərvət mənbələri bulduqlar 
qərib məmləkətlərdə “ağa” olaraq 
yaşayrlar, eyni mənbələrin sahibi yerli 
əhalini isə qarşlarnda hambal, fəhlə 
məqamnda çalşdrrlar, yaşadrlar.  

Bu hal ilə yerli əhali illər uzunu hə-
man hamballğnda, fəhləliyində qalmş 
olur, gəlmə qonaqlar isə başqalarn 
mənbələri vasitəsilə, başqalarn zəhmət-
ləri sayəsində az zamanda milyonlara, 
milyardlara, böyük-böyük şöhrətlərə 
malik olurlar.  

Bu hal bizim Azərbaycanmzda da 
eynilədir. Məmləkətimizin ən böyük, 
məşhur sərvət mənbələrindən başlayb, 
ən (bizcə) əhəmiyyətsizlərinə varncas-
na qədər göz yetirmiş olarsaq, əksəriy-
yən kənardan gəlmə qonaqlarn ağalğn 
müşahidə edəriz.  

Bizcə əhəmiyyətsiz adlandrdğmz 
təbii sərvət mənbələrindən hələ bir 
neçəsinə göz gəzdirəlim.  

Pambq çiyidi – camaatımz arasnda 
bunun dəyəri nədir? Heç...  

 

Camaat arasnda bu ancaq mallara 
yedirilir, yandrlr və əksəriyyən günəş, 
yağmur altında əhəmiyyətsiz, etinasz 
qalaraq çürüdülüb tələf olur.  

Fəqət bizim əhəmiyyətsiz və etinasz 
baxdğmz bu pambq çiyidindən, kənar-
dan gəlmə qonaqlar baxnz gəlib Azər-
baycanmzda nələr hasil edib nələr 
istifadə edirlər.  

Pambq çiyidindən istehsalat əmələ 
gətirmək üçün özgələri tərəndən Azər-
baycanmzn Yevlax və Ləki mövqiə-
rində [stansiyalarnda] böyük zavodlar 
təsis edilmişdi. Rus əsakiri [ǝsgǝrlǝri] 
Qafqaziyadan çəkildiyi zaman vaqe olan 
hadisat əsnasnda Yevlaxdak çiyid za-
vodu tamamən xarab edilmiş, Ləkidəki 
isə təmirə möhtac hala gəlmişdi. Yev-
laxdak zavod bir erməniyə məxsus idi. 
Ləkidəki isə Bakda “kotan” və qeyri 
ziraət, sənaət [ǝkinçilik, sǝnaye] makina-
lar satan ticarət evi sahibi nemes “İstvin 
bəradərləri”nə məxsusdur.   

Məzkur [deyilǝn] nemeslər genə za-
vodlarn yenidən təmir edib işə salmş-
lardr. Genə sabiqki kimi çiyid istehsalatı 
fəaliyyətlərinə davam etməkdədirlər.  

Çiyid zavodunda pambq çiyidindən 
xüsusi məngənələr vasitəsilə əzilərək 
çiyid yağ denilən yağ çxarlr. Bu yağn 
birinci növü yeməyə qayət əlverişlidir, 
həm də ucuzdur. Füqəra və qənaətkar-
larn məişətinə olduqca yüngüllük ve-
rəndir.  

Çiyid yağ hasil edən zavodda əmə-
liyyat bu növlə başlanr: 

Qabaqca, çiyidin üstündə qalmş olan 
pambq telləri “linter” denilən makina 
vasitəsilə təmizlənir. Bu hal ilə havaydan 
təmiz və gözəl pambq hüsula gəlir. Son-
ra çiyid dəyirman daş kimi məngənələr 

altında əzilib həll edilir. Sonra genə xüsu-
si məngənələr vasitəsilə baslb yağ çxa-
rlr, ayrca qazanlara axdlr. Sonra bu 
yağ xüsusi makinas vasitəsilə təmizlənir, 
əlas çxarlr, yeməyə saleh bir hala gəlir.  

Çiyidin yağ çxarlb qalan xəlitǝsin-
dǝn (tortasndan) isə sabun əmələ gəlir. 
Bundan gözəl sabunlar bişirilib hazr 
edilir. İstvin bəradərlərinin Ləki möv-
qindəki çiyid zavodlarnn yannda bir 
də sabunbişirən zavodlar vardr ki, 
həmin çiyid yağndan yüz minlərcə pud 
sabun bişirib satmaqdadrlar. İndiki 
halda hasil etdikləri qǝlib girvǝnkǝlik pal-
tar sabunlarnn pudunu gətirib Bakda 
və Azərbaycann başqa yerlərində 800 
manata qədər satmaqdadrlar.  

Xəlitǝdən (tortadan) sonra çiyidin 
qalan cecəsindən isə “küsbǝ” (ruscas 
ijmx) əmələ gəlir ki, bu da heyvan 
yeməsinə qayət əlverişlidir.  

Sonra çiyidin üst qabğndan da 
(gərmə, təzək misal) yandras əmələ 
gətirilir ki, bu da yağl maddədən olduğu 
üçün ən gözəl bir yandrasdr.  

Türküstanda bir çiyid zavodu sahib-
inin ətraa bu zavod dolays ilə o qədər 
ticari əlaqəsi var imiş ki, Türküstandak 
Rus-Asiya banknn illik fəaliyyətinin ən 
çoxusu o zavod sahibinin hesabna 
münhəsir [mǝxsus] olarmş.  

İştə, təbii sərvətlərimiz sayəsində 
məmləkətimizdə digərlərinin malik ol-
duqlar sərvət və saman da [var-dövlǝt 
dǝ] gözümüz önündədir.  

Vaxtdr ki, Azərbaycan tacirləri gözlə-
rini dörd açb, bu kimi sərvət mənbə-
lərinə kir və diqqət versinlər. Öz mən- 
bələrinin sərvətlərindən özləri istifadə 
etsinlər, edə bilsinlər. 

M. B. 
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HEYƏTİ-VÜKƏLA RƏİSİNİN  
ÖVDƏTİ MÜNASİBƏTİLƏ 

 
Əvvəlki gün Heyəti-Vükəla rəisi [Na-

zirlǝr Kabineti sǝdri] Nəsib bəy həzrətləri 
Tiis səyahətlərindən qaytmşlardr.  

Bu səyahətləri əsnasnda Düvəli-
mötəlifə [Antanta] nümayəndəsi polkov-
nik Reyin iştirak ilə Nəsib bəy əfəndi 
erməni hökumətinin rəisi Xatisyan ilə 
görüşərək iki hökumət arasndak ixti-
lafatın rəf’i [aradan qaldrlmas] haqqnda 
müzakiratda bulunmuş və aralarnda 
birər surəti Məclisi-Mǝbusan tərəndən 
təsdiq edilmək üzrə bir surəti-etilaf əqd 
edilmişdir [saziş surǝti imzalanmşdr]. Bu 
etilafnaməyə görə, Azərbaycan ilə 
Ermənistan hökumətləri arada mövcud 
olan ixtila məsələlərin həlli üçün silah 
istemal etməyəcəklərini [işlǝtmǝyǝcǝk-
lǝrini] mütəqabilən [qarşlql olaraq] tə-
min edirlər. Məzkur [deyilǝn] etilafna- 
məyə görə, Azərbaycan ilə Ermənistan 
məsələlərini həll və ixtilaarn rəf üçün 
Bakda dekabrn 2-də bir konfrans əqd 
olunacaqdr.  

Tərəfeyn mütəəhhid olur ki [hǝr iki 
tǝrǝf boyun olur ki], Zəngəzur yollarn 
bağlamayb gəliş-gedişi təmin etsinlər. 

 
* * *  

 
Tiisdəki Avropa dövlətləri nüma-

yəndələri ilə vaqe olan müsahibə və 
təmas nəticəsində hasil olan təəssürata 
nəzərən, Qafqaziya məsələsi yaxn za-
manda baxlacaq bir radəyə gəlmişdir. 
Məsələnin Qafqaziya cümhuriyyətlərinin 
arzusu vəchilə [arzu etdiklǝri kimi] həll 
olunacağna ümid qəvidir [güclüdür].  

Eyni zamanda, Qafqaziya cümhuriy-
yətlərinin daha ziyadə yaxnlaşmas və 
bir taqm ümumi məsələlərin birləş-
dirilməsi yolunda üç cümhuriyyət 
müməssilləri [nümayǝndǝlǝri] arasnda 
müzakirə olub, əsasən, hər üç dövlətin 
də böylə yaxnlq faydasndan olduğu 
təqdir edilmişdir.  

Dekabrn 2-də İngiltərə, Amerika, 
gürcü və erməni hökumətlərinin mü-
məssilləri Bakya müsar (qonaq) olaraq 
təşrif gətirəcəklərdir. 

 
 

AZƏRBAYCAN, ERMƏNİSTAN  
RƏİSLƏRİ ŞƏRƏFLƏRİNƏ ZİYAFƏT 
 
Təşrini-saninin 23-də “Orient” 

mehmanxanasnda Tiisdə olan qonşu 
Zaqafqaziya cümhuriyyətləri Azərbaycan 
və Ermənistan rəisləri Xatisov və 
Yusifbəyli həzrətlərinin şərəərinə Gür-
cüstan hökuməti tərəndən bir ziyafət 
kəşidə edilmişdir [ziyafǝt verilmişdir].  

Ziyafətdə Azərbaycan hökuməti Rəisi 
Nəsib bəy Yusifbəyli, Ermənistan höku-
məti Rəisi-Vükəlas Xatisov, Gürcüstan 
hökuməti baş məqamn ifa edən Gegeç-
kori, polkovnik Rey, Vordrop, Fransa 
heyəti rəisi mayor D’Nunankorop, İtaliya 
heyəti rəisi polkovnik Qabba, polkovnik 
Migeli,  polkovnik Stoks  (Vordropun 
Bakda olan nümayəndəsi), Gürcüstan 
Daxiliyyə naziri Ramişvili, Gürcüstan 
hökumətinin Amerikadak nümayəndəsi 
Qambaşidze, Xariciyyə naziri müavini 
Kartsivadze, Hərbiyyə naziri müavini 
general Gedevanov, Maliyyə naziri Kan-
delaki, general Odişelidze, Ermənistann 
Gürcüstandak nümayəndəsi Yevanqulov, 

 

Azərbaycan diplomasi nümayəndəsi 
[Faris bǝy] Vəkilov, Qafqaziya Konfrans 
əzalarndan [üzvlǝrindǝn] Mamikonyan və 
Xaçaturyan, Məhəmmədhəsən Hacnski, 
Gürcüstann Bak nümayəndəsi Alşibaya, 
Bəhramov, Azərbaycan dövlət müfəttişi 
[Nǝriman bǝy Haşm bǝy oğlu] Nəriman-
bəyov, Azərbaycan hərbi attaşesi Knyaz 
Əliyev,  Ermənistan hərbi nümayəndəsi 
general Kişmişev, Məclisi-Müəssisan 
üzvləri rəis müavini [Simon Qurgenoviç] 
Mdivani başda olmaq üzrə isbati-vücud 
[iştirak] edirdilər.  

Ziyafətə tamada Qambaşidze cənab-
lar intixab edilir [seçilir] və Qambaşidze 
möhtərəm qonaqlardan Yusifbəyli, Xati-
sov şərəərinə və sonra Ramişvili, Vor-
drop, polkovnik Rey və Gegeçkori 
şərəərinə qədəh qaldrmşdr.  

Bunlardan sonra polkovnik Rey bir 
nitq söyləyərək, nitqində Zaqafqaziya 
gələcəyinin parlaq olacağna inandğn 
deyərək, Zaqafqaziya cümhuriyyətlə-
rinin nəşvünümas [inkişafı] üçün qədəh 
qaldrmşdr.  

Sonra tamada Qambaşidze Müttəq-
lər diplomasi nümayəndəsi mayor 
D’Nunankorop və polkovnik Qabbann 
sağlğna qədəh qaldrmşdr. Sonra 
Maliyyə nazirləri Kandelaki və Hacnski, 
Xalq qvardiyas rəisi Çoxeli,  mülkiyyə və 
əsgəriyyə məmurini [mülki vǝ hǝrbi 
mǝmurlar] və başqalarnn sağlqlarna 
qədəh qaldrlmşdr.  

Xatisov uzun bir nitqində Zaqafqaziya 
cümhuriyyətləri arasnda qoyulan etilaf 
[saziş] birinci olduğu üçün əhəmiyyətli 
olduğunu təbrik edir.  

Ermənistan rəisi Tiis-İrəvan qatar-
nn rast gəlmələrini zikr edərək, azərbay-

canllar və gürcüləri Ermənistan istiq-
lalnn saxta bir ideal olmadğna və bu 
istiqlaldan heç bir vaxtda imtina 
etməyəcəyinə və bu yolda mübarizə 
edəcəyinə inanmalarna dəvət edir və 
deyir ki, Ermənistan Müttəqlərin 
ruhani [mǝnǝvi] qüvvələri qarşsnda 
zanuzədeyi-ehtiram olaraq [ehtiramla diz 
çökǝrǝk], öz azadlğn fövq [üstün] tutur.  

Ermənistan rəisindən sonra Nəsib 
bəy Yusifbəyli həzrətləri danşmş və 
demişlər ki, bütün Zaqafqaziya cümhu-
riyyətlərinin yeganə məqsədləri ola bilər 
– istiqlal.  

Ziyafət əsnasnda musiqi dəstəsi, 
zurna çalndğ kimi, Dövlət Teatrosu  
artistlərindən Sarajev və İnayev oxuyur-
dular. Ziyafət saat 10-da tamam olmuş-
dur. Tamada Qambaşidze Amerikada 
Gürcüstan nümayəndəsi təyin edildiyi və 
Amerikaya həman gecə saat 12-də 
əzimət edəcəyi [yola düşǝcǝyi] üçün bir 
neçə saat qabaq getmişdir.  

 
 

ZAQAFQAZİYA CÜMHURİYYƏTLƏRİNİN 
ETİLAFI HAQQINDA 

 
Gürcüstan Məclisi-Müəssisan rəisi 

müavini Mdivaninin Azərbaycan və 
Ermənistan hökumətlərinə göndərmiş 
olduğu teleqramlarn surəti:  

“Gürcüstan Məclisi-Müəssisan Gür-
cüstan paytaxtına müəssif [tǝǝssüf 
doğuran] və bütün Zaqafqaziya üçün 
həlakətli [tǝhlükǝli] olan hər iki cüm-
huriyyət arasndak müsəlləh ixtilafı 
təsviyə etməkdən [silahl münaqişǝni 
aradan qaldrmaqdan] ötrü cəm olan 
Azərbaycan və Ermənistan hökumətləri 
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rəisləri Yusifbəyli, Məhəmmədhəsən 
Hacinski, Xatisov ilə məa [birgǝ] 21 
təşrini-sanidə olan Məclisi-Müəssisan 
iclasnda isbati-vücud [iştirak] etdiklərini 
dərin bir hisslə yad edir və Azərbaycan, 
Ermənistan Məclisi-Məbusanlarn təbrik 
etməklə, hər iki cümhuriyyət xalq Za-
qafqaziya cümhuriyyətlərinin mənafelə-
rinin ümumi olduqlarn dərk edərək 
bütün Zaqafqaziya demokratiyasnn 
rifahiyyət və ittihad [birliyi] üçün möh-
kəm sülh binasn qoyacağna qəvi 
[möhkǝm] etiqad ilə inanr.” 

 
 
ERMƏNİSTAN HÖKUMƏTİ RƏİSİ 

XATİSYAN İLƏ AZƏRBAYCAN 
HÖKUMƏTİ RƏİSİ YUSİFBƏYLİ 

ARASINDA MƏZKUR HÖKUMƏTLƏR 
TƏRƏFİNDƏN ƏQD EDİLƏN ETİLAF 
 
Tiisdə təşrini-sani 23-də Ermənistan 

hökuməti rəisi Xatisyan ilə Azərbaycan 
hökuməti rəisi arasnda əqd edilən [imza-
lanan] həmin etilaf [razlaşma] ilə aşağda 
yazlanlar qərara alnr: 

1) Azərbaycan və Ermənistan höku-
mətləri indilikdə getməkdə olan toqquş-
malar qət [kǝsmǝyǝ] və silah qüvvəsini 
yenidən istemal etməməyə [işlǝtmǝmǝ-
yǝ] mütəəhhid [boyun] olurlar. 

2) Azərbaycan və Ermənistan 
hökumətləri Zəngəzura gedən yollarn 
açlmas və təmiri və bu yollarda asudə 
hərəkat olmas üçün həqiqi tədabir it-
tixaz etməyə [tǝdbirlǝr görmǝyǝ] raz 
olurlar. 

3) Ermənistan və Azərbaycan höku-
mətləri sərhəd məsələləri daxil edil-
məklə zeyldəki [aşağdak] maddə ilə 

göstərilən və Konfrans tərəndən həlli 
qət edilənə [qǝrarlaşdrlana] kimi bütün 
mübahisəli məsələləri həll etməyə 
mütəəhhid olurlar. Hərgah sülh təriqi 
[yolu] ilə məsələlərin həlli mümkün ol-
mazsa, hər iki hökumət həkəm [arbitr] 
surəti ilə bitərəf əşxas intixab etməyə 
[bitǝrǝf şǝxslǝr seçmǝyǝ] mütəəhhid 
olurlar və bu həkəmin verdikləri hökmü 
hər iki tərəf özləri üçün vacib hesab 
edəcəklərinə raz olmaldrlar. İndilikdə 
böylə bitərəf şəxs Cəmahiri-Müttəhidə 
[Birlǝşmiş Ştatlar] ordusu polkovniki Rey 
olmaldr. 

4) Azərbaycan və Ermənistan höku-
mətləri bilatəxir [dǝrhal] Bakda cahar-
şənbə günü təşrini-saninin 26-da olacaq 
konfransa müsavi surətdə öz mürəxxəs-
lərini [sǝlahiyyǝtli nümayǝndǝlǝrini] təyin 
edirlər. Bu konfrans iclaslar Tiisə 
köçürüləcək və kanuni-əvvəlin [dekabrn] 
4-də hərgah tərəfeyn [hǝr iki tǝrǝf] kon-
frans iclasnn başqa yerə köçürülməsini 
lazm bilməzsə, iniqad [toplanacaq] və 
davam edəcəkdir. Bu konfrans tərəfeyn 
arasnda ixtilafa və çəkişməyə səbəb 
olan bütün ixtila məsələləri müzakirə 
edəcək və böylə məsələlərin etilaf 
[razlaşma] və həkəm surəti ilə həll 
etməsinə ixtiyardardr [ixtiyar sahibidir]. 

5) Həmin etilaf imza edilən gündən 
etibarən dürüst və hər iki hökumət 
Məclisi-Məbusanlar tərəndən təsdiq 
edilincəyə qədər daimi qüvvəni haizdir 
[daşyr]. Ermənistan və Azərbaycan 
Rəisi-Vükəlalar [Baş nazirlǝri] yuxarda 
zikr edilən etilafın qərarlarna öz höku-
mətlərini[n] münsifanə [vicdanl] bir 
surətdə tərəfdar olmaq və icrayi-əməl 
etməyinə məhud [boyun] olurlar, ona 

 

görə də Tiisdə təşrini-saninin 23-də 
1919 sənədə əqd edilən etilafı imza 
edirlər. Bu etilaf üç nüsxə ingilis və rus 
dillərində tərtib verilmişdir. Hər dildən 
birər nüsxə Müttəqlər Baş komissar 
nümayəndəsinə və Azərbaycan, Ermə-
nistan nümayəndələrinə təslim edilir.  

Əslində imza etdilər:  
Ermənistan hökuməti rəisi  

A. Xatisov. 
Azərbaycan hökuməti rəisi  

N. Yusifbəyli.  
Şahidlər. 

İmza edilmişdir Gürcüstan 
Cümhuriyyəti Xariciyyə naziri  

hüzurunda Gegeçkori. 
Cəmahiri-Müttəqə ordusu 

polkovniki, Müttəqlər Baş komissar 
nümayəndəsi vəzifəsini ifa edən  

C. K. Rey.  
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Rəisi-vükəla və Hacnskinin vürudlar  
Srağagün səhər Tiisə getmiş olan 

Rəisi-Vükəla Nəsib bəy Yusifbəyli həz-
rətləri ilə Azərbaycan Cümhuriyyətinin 
Paris Sülh Konfrans əzas [üzvü] və 
Məclisi-Məbusan üzvü Məhəmmədhəsən 
Hacnski cənablar Bakya övdət etmiş-
lərdir [qaytmşlar].  

 
Bakda İtaliya bank 
Bu yaxnlarda Zaqafqaziya cümhuriy-

yətləri ilə ticarət münasibat və əlaqə-
sinin bərpa edilməsi məqsədi ilə təsis 
edilən İtaliya İskonto [diskont; endirim] 
bank öz şöbələrini Tiis, Bak və Ba-
tumda güşad edəcəkdir [açacaqdr].  

İngilislər Batumda  
Bu vaxta qədər ingilislərin Batumda 

iki natamam rqəsi [diviziyas] yerləş-
dirilmişdir. Gələcəkdə qoşun yerləşdiril-
məsindən ötrü oda həczi [evlǝrin müsa- 
dirǝ edilmǝsi] hələlik dayandrlmşdr.  

 
Şəhər vergilərinin artırlmas  
Daxiliyyə Nəzarəti, Bələdiyyə İdarə-

sinə müraciətlə məlum etmişdir ki, 
1919-cu sənəsi 1 yanvarndan etibarən 
şəhər vergilərinin təfrit [ifrat; hǝddǝn çox] 
dərəcədə artırlmas haqqnda Daxiliyyə 
Nəzarəti hökumət nəzdində iqdamatda 
[tǝşǝbbüsdǝ] bulunmuşdur.  

 
Polis müfəttişlikləri mənzillərinin 

təmiri 
Bələdiyyə İdarəsi Daxiliyyə Nəzarə-

tinə bir təliqə [rǝsmi mǝktub] göndərib 
məlum etmişdir ki, polis müfəttişlikləri 
mənzillərinin təmiri üçün Bələdiyyə 
İdarəsi [Daxiliyyǝ] Nəzarətindən xüsusi is-
tiqraz açlmasn rica etmişdi. Halbuki iq-
damat [tǝşǝbbüs] açq buraxlmşd. Digər 
Bələdiyyə İdarəsinə buraxlan istiqraz isə 
başqa məxaricatı fəqət örtə bilər.  

Bələdiyyə İdarəsi məlum etmişdir ki, 
xüsusi istiqrazsz Bələdiyyə İdarəsi mən-
zilləri təmir etməkdən aciz qalacaqdr. 
Binaənileyh [ona görǝ], Nəzarətdən 
məsələnin yenidən baxlb, [müǝyyǝn] 
məbləğ borc buraxlmas rica edilmişdir.  

 
Qiymət 
Daxiliyyə Nəzarəti bütün qubernator-

lara və xüsusi hökumət müvəkkillərinə 
bir sirkulyar göndərib, hər ay ərzaq və 
təchizat və qeyri materiallara olan bazar 
qiymətinin Nəzarətə məlum edilməsini 
tələb etmişdir.  
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Bak qradonaçalniki məzkur [deyilǝn] 
sirkulyar Bələdiyyə İdarəsinə göndərib, 
qiymətlər haqqnda hər ay məlumat 
verməyi rica etmişdir.  

 
Elektrik cəmiyyəti və Bələdiyyə İda-

rəsi  
“Elektriçeskaya sila” səhmdaran cə-

miyyəti Bələdiyyə İdarəsinə, bərvəchi-ati 
[aşağdak] məlumatı təqdim etmişdir: 

Təşrini-əvvəlin 16-dan 31-ədək 137 
abonentə 16 şamlq 3434 lampa işq 
buraxlmşdr. Məzkur [deyilǝn] zaman 
zərndə 108 nəfər abonentin 2995 
lampalq işğ qət edilmişdir [kǝsilmişdir].  

 
Facianə ölüm  
Bir qaç zaman bundan əqdəm [qabaq] 

kiçik bir motor qayğ ilə Bak konqresi 
heyəti-rüəsasndan [rǝyasǝt heyǝtindǝn] 
Qubanov ilə bir qaç digər arxadaşlar 
Hac-Tərxana azim olmuşlard [yola 
düşmüşdülǝr]. Lodka yolun qismi-əzəmini 
[böyük hissǝsini] rahat getmişdir. Fəqət 
Hac-Tərxan sularna daxil olduqda bir-
dən “Kruger” vaporu görünmüşdür. Lod-
kadaklar əhval böylə gördükdə, düş- 
mənlərin əlinə keçməmək qəsdi ilə lodka 
və kəndiləri üzərlərinə benzin töküb atəş 
vurmuşlardr. Böyləliklə qayq və kəndi-
ləri də facianə bir surətdə ölmüşlərdir.  

 
Denikinçi müsəlmanlar  
Batumdan alnan məlumata görə, 

Batumdak Milli Müsəlman Şurasnn 
sədri A. Cəfərzadə və katibi Ömər Ziya 
Bərbərzadə zahirdə millətçi isə də, 7 mil-
yon rüşvət alb Denikin nənə [xeyrinǝ] 
çalşan Batumdak gürcü rqəsi ilə əla-
qədar olaraq Denikinin lehinə çalş-
maqdadrlar.   

Təyin  
- Azərbaycan Cümhuriyyətinin Daxi-

liyyə naziri əmri ilə Ərəş qəzasnn qəza 
qaimməqam [qǝza rǝisi] müavini Əhməd 
bəy Məlikov Cavad qəza qaimməqam-
nn baş müavini təyin edilmişdir.   

- Bak qubernatoru əmri ilə Bərgüşad 
uçastokunun pristav müavini Əliǝkbərov  
Şamax şəhərinin birinci hissəsinə pristav 
təyin edilmişdir.  

 
Əzl  
Bak qubernatoru əmri ilə Biləsuvar 

uçastokunun pristav müavini Vəli Ağayev 
öz vaxtında xidmətində hazr olmadğ 
üçün xidmətindən əzl edilmişdir.   

 
Parlaman ətrafında 
Nuxudan idarəmizə böylə bir tele-

qram gəlmişdir:  
“Bu ana qədər sədrimiz olan [Əfǝn-

dizadǝ] Abdulla bəyin rqəmizdən çx-
masna protesto edərək, təkrar kəndi 
vəzifəsinə daxil olmağ arzu edirik. 

Padar “Əhrar” rqəsi sədri müavini 
Carulla Əfəndizadə” 

 
Hadisat 

 
Oğurluq 
Təşrini-saninin 24-də Krasnovodski  

sokağnda 30 nömrəli evdə olan Nikandr 
Xoxlovun kəndisi evdə olmadğ zaman 
qapsna açar salnb 8 dəst camaşr, 1 
pud 10 girvənkə rezin, 1 dəst paltar, 2 
ədəd şalvar, cümlətan 58 min manatlq 
əşya oğurlanmşdr. Bu işdə kəndi xid-
mətçisindən məznun olduğu [şübhǝlǝndiyi] 
üçün xidmətçisi Benyamin Zmujikin 
tövqif edilməsi üçün polis tərəndən 
təqibati-lazimə icra edilməkdədir.   

 

Böyük oğurluq 
“Kommerçeski nömrələr” adl meh-

manxanada Nağ Xanabadskinin nömrə-
sindən gecə yatdğ halda 100 min 
manat qiyməti olan zənciri ilə bir altun 
saat və 100 min manat dəyərində başqa 
brilyantl altun saat və 10.600 manatlq 
başqa əşya, cümləsi 210.600 manatlq 
əşya oğurlanmşdr. Bu işdə mehman-
xanann müdiri və xidmətçi qadn 
məznun [şübhǝli] olaraq istintaq edilir.  

 
 

BİRJADA 
 
Kerenski minlik 900-1050 manata 

qǝdǝr, 250-lik kǝndi qiymǝtindǝn 15 faiz 
vǝ xrda 30 faiz ǝskikdir.  

Nikolay 5 yüzlüyü 850-1500 manata 
qǝdǝr, yüzlüyü 200-300 manata qǝdǝr 
vǝ xrdas 50-90 faizǝ qǝdǝrdir.  

Türkiyǝ kağz lirǝsi 220 manata vǝ Za-
qafqaz bonu min manata 40 manat 
fǝzlǝdir.  

Türkiyǝ altun lirǝsi 1020 manat, im-
perial 700 manat, altun onluq 1200 ma-
nat vǝ Avstriya altunu 2300 manatadr.  

Gümüş manat 95 manat vǝ xrda gü-
müş para 40 manatdr. Bak bonunun min 
manatı İranda 3 tümǝn 4 qran olmuşdur. 
Susinin topu 1060 manata gedir.  

 
 

FİRQƏLƏR VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 

“Müsavat”da 
 
Zəngəzur qaçqnlar 
Türk Ədəmi-mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat” vasitəsi ilə Bak Cəmiyyəti-Xey-

riyyəsi himayəsinə 9 nəfərdən ibarət 
Zəngəzur qaçqnlar tapşrlmşdr.  

 
Müəllim istənilməsi 
Binəqədidə “Sovet syezd”in  məktə-

bində oxuyan müsəlman fəhlə çocuqlar 
üçün bir gürcü müəllim təyin olunmuş 
olduğundan, “Müsavat” rqəsinə müra-
ciət edib gürcü müəllimi əvəzində türk 
müəllimi təyin edilməsi rica olunmuşdur. 
Bu rican rqə, Xalq Məktəbləri Müfət-
tişliyinə göndərmişdir.   

 
Nardaranda telefon 
“Müsavat” rqəsinin Nardaran köy 

şöbəsi Bak Mərkəzi Komitə vasitəsilə 
Posta-Teleqraf Nəzarətinə müraciət edib, 
rica edir ki, kəndin pək ehtiyac olan bir 
telefon xətti çəkmək üçün Nəzarət müa-
vinətdə bulunsun. Bu barədə kəndin 
kəndi xərcinə bir usta təyin etsin. Nar-
daran kəndi xərcdən başqa bütün aparat 
və telefon alətlərini öz öhdəsinə götürür.  

 
 

GÜRCÜSTAN XƏBƏRLƏRİ 
 
Bolşevik çxşlarnn təsviyəsi  
Hərbi məhkəmə tərəndən Çoxatauri 

dairəsindəki bolşevik çxşlar işləri 
tamam olduğunu xəbər verirlər. Çxşa 
iştirak edənlərdən 8 nəfəri güllələnməyə 
məhkum edilmiş, 8 nəfəri bəraət qazan-
mş və 25-i müstəntiq ixtiyarna veril-
mişdir.  

 
Əhalinin tərksilah 
Saxçuri dairəsi xalq qvardiyas dəs-

tələri Surami silsiləsindən keçərək Kar-
talinadan Kutais quberniyasna gedən 
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yollar işğal edib əhalini tərksilah et-
dirməyə şüru etmişdir [başlamşdr]. 
Dəstə tərəndən bu günlərdə bir dəstə 
qaçaqlar tövqif [hǝbs] edilmişlərdir. Əhali 
xalq qvardiyas nəfəratına müavinət və 
qaçaqlara şiddətli tənbeh edilməsini 
[cǝzalandrlmasn] tələb edir.   

 
Rus heyətində 
(General Baratovun) 
Srağagün Tiisdəki rus heyəti ida-

rəsində böylə bir elan aslmşd:  
“Bu gündən etibarən Cənubi Rusiya 

Müsəlləh [Silahl] Qüvvələri komendan-
tınn əmri ilə heyət qapadlmşdr. Ərizə 
və adamlar qəbulu qət edilmişdir [dayan-
drlmşdr]. Qəbul olunan məktub və 
ərizələr təşrini-saninin 24, 25, 26-da saat 
11 yarmdan bir yarma qədər geri 
veriləcəkdir.” 

 
Şaqali mövqində qatar toqquşmas 
Təşrini-saninin 17-də gecə saat 3-də 

Şaqali mövqindən [stansiyasndan] çx-
mş olan 637 nömrəli qatar 131-ci 
fərsəxdə qatarlarn cümləsi lokomotiv-
dən açlb Şaqali mövqinə tərəf geri 
getmişdir. Mövqif yaxnlğnda qatarlar 
yoldan çxb dağlmşlardr. Bir konduktor 
ölmüş və 5 nəfər qatar müşayiətçilərin-
dən yaralanmşdr. Dağlan vaqonlardan 
5-i un ilə dolu imiş. Toqquşmadan sonra 
mallarn mühazəsi təşkil edilmiş və 
unlarn yğlmasna başlanlmşdr.  

 
 

İZHARİ-TƏŞƏKKÜR 
 
Müdiri-möhtərəm! 
Təvəqqe edirəm, möhtərəm qəzetəniz 

təvəssütü [vasitǝsi] ilə Bak Müsəlman 
Təchiziyyə İdarəsi tərəndən Bak sər-
vətdarlarndan Hac Əlisultan Sultanov 
cənablarna qəbiristanda mövcud qəs-
salxana [ölü yuyulan yer] üstünü təmir 
etmək üçün etdiyi 4000 manat ianə 
barəsində və yenə İsmayl Hüseynzadə 
cənablarna, bivaris olanlar üçün etdiyi 
2100 manat ianə barəsində izhari-
təşəkkürü bəyan edəsiniz və fəal üzvlə-
rimizdən Muxtar Kərimzadə cənablarna 
1000 manat ianəsi barəsində dəxi tə-
şəkkür ediriz.   

Bak Müsəlman Təchiziyyə  
idarəsi katibi  

Həsənağa Yusifxanl 
 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
Leyli və Məcnun 
25 təşrini-sani gecəsi, əza günlərinin 

bitməsi, opera mövsümünün açlmas 
münasibətilə Azərbaycan Dövləti Teatro 
heyəti tərəndən Hacbəyli qardaşlar-
nn “Leyli və Məcnun” operas mövqeyi-
tamaşaya qoyuldu.  

Operann zahiri tərtibatına, əlbisə, 
pərdələr, xor, balet və musiqi cəhətinə 
artıq əhəmiyyət verilmişdi. Demək olar 
ki, zahiri gözəllikcə keçən gecəki tamaşa 
“Leyli və Məcnun” operasnn tarixində 
birinciliyi ehraz edə biləcək [ǝldǝ edǝ 
bilǝcǝk] bir halda idi.  

Oyunun qəhrəman Məcnun rolunu 
oynamaqla məşhur olan Hüseynqulu 
Sarablnn xəstəliyindən dolay vəzifəsini 
Məhəmmədtağ Bağrzadə əfəndi ifa 
edirdi. Leyli rolunda Hüseynağa Hacba-
babəyov tamaşaçlar məşğul edə bildi. 

 

Lakin arvad rolunda kişi görmək müğa-
yiri-sənət [sǝnǝtǝ zidd] olduğundan, insa-
nn zövqü pozulur. Dövlət Teatro Heyəti 
müdiriyyəti bu fəna adəti birkərəlik tərk 
etmək yollarn ciddiyyətlə aramaldr.  

Hər halda Hüseynağann səsində 
eşidənlərin ruhunu təsxir edə biləcək 
[zǝbt edǝ bilǝcǝk, ǝlǝ keçirǝ bilǝcǝk] bir 
qüvvət vard. O bu səsi ilə ümumiyyətlə 
bəzi artistlərin xamlğndan və səslərinin 
ahəngsizliyindən hasil olan soyuqluğu 
bərtərəf edir [aradan qaldrr], tamaşaç-
lar məşğul etməklə kəndisindən məm-
nun buraxrd.  

Məcnun rolunda Məhəmmədtağ 
Bağrzadə əfəndi səsinin məlahətinə 
rəğmən bir qədər zəif bir Məcnun idi. 
Məhəmmədtağnn “pəst” oxumaqda 
səsinin gücü o qədər olmayb, onunki 
“övc”dür [zirvǝdir, zildir].  

Nofəl rolunda Rza Darabl kəndisinə 
xas olan bir məharətlə [Mǝhǝmmǝdhǝ-
nifǝ] Tanrqulovu Nofəl rolunda təqlid 
etdi. İstər səs, istər vəziyyət və hərəkəti 
ilə rolunu layiqi ilə oynaya bildi.  

Zeyd rolunda Pərvizin də səsi fəna 
deyildi.  

İstər oğlan, istər qz xorlar yaxş idi.  
 

Teatroçu  
 
 
 
 
Mǝn  Mirzǝ Əhmǝd Abbaszadǝ elan 

edirǝm bundan irǝli ya bundan sonra mǝnim 
adma Yusif Abbaszadǝ hǝr kǝsdǝn mal ala 
ya pul ala, mǝn cavabdehindǝ deyilǝm. 
Müşarülileyhin [deyilǝn şǝxsin] ǝbǝdǝn [ǝsla] 
mǝnimlǝ bir ǝlaqǝ vǝ rabitǝsi yoxdur.  

14081 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Elan 
Ticarǝt, Sǝnaye vǝ Ərzaq Nǝzarǝti bunun-

la ümum ǝhaliyǝ elan edir ki, bişmiş çörǝyin 
girvǝnkǝsi 5 rublǝ 20 qǝpikdǝn ziyadǝ olma-
maq üzrǝ “Sentrodom”un aşağda zikr olu-
nan dükanlarnda satılacaqdr: 
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İmza etdi nazir müavini Əliyev 

T-360 
 

Hank  
polis  

mǝntǝ- 
qǝsindǝdir

Dükan- 
larn  
ǝdǝdi

Dükanlarn ismi Ünvanlar 

1 4

Senrodomun 7 nömrǝli dükan  
 

Senrodomun 8 nömrǝli dükan  
Senrodomun 11 nömrǝli dükan  
Senrodomun 17 nömrǝli dükan 

Baylda, meydanda, Elektriçeskaya sila 
qarşsnda 

Birinci Bayl küçǝsi ev nömrǝ 32 
Baylov-Bibiheybǝt 

Tamojenaya nömrǝ 23 

2 2
2-nci uçastkov komitǝ dükan  

 
Sentrodomun 18 nömrǝli dükan 

İçǝri şǝhǝr: Minarǝ vǝ Başnya küçǝlǝrinin 
küncü, nömrǝ 7 

Zavedenskaya nömrǝ 18  

3 4

3-ncü uçastko-v komitǝnin dükan  
 

Sentrodomun 3 nömrǝli dükan  
 

Sentrodomun 14 nömrǝli dükan  
 

Sentrodomun 16 nömrǝli dükan 

Gimnaziçeski vǝ Persidski küçǝnin küncündǝ 
84  

Aleksandrovski cǝrgǝlǝrdǝ nömrǝ 3, mizlǝrin 
nömrǝsi 24 

Aleksandrovski cǝrgǝlǝrdǝ nömrǝ 1, mizlǝrin 
nömrǝsi 57 

Aleksandrovski cǝrgǝlǝrdǝ nömrǝ 2, mizlǝrin 
nömrǝsi 23 

4 2
4-ncü uçastkov komitǝnin dükan  

 
Sentrodomun 3 nömrǝli dükan 

3-ncü Paralelni vǝ Apşeronski küçǝlǝrin 
küncündǝ  

Şaxski küçǝ, konka dayanan yerdǝ 

5 2 5-nci uçastkov komitǝnin dükan  
Sentrodomun 4 nömrǝli dükan 

Staropoliseyski, nömrǝ 21 
Petrovski meydan 

6 1 6-nc uçastkov komitǝnin dükan Serkovn küçǝ, ... Palatann qarşsnda

7 4

7-nci uçastkov komitǝnin dükan 
nömrǝ 1 

7-nci uçastkov komitǝnin dükan 
nömrǝ 2 

Sentrodomun 15 nömrǝli dükan 
Sentrodomun 15 nömrǝli dükan 

Telefonn küçǝ 12, Vağzalnaya 11 
 

Balaxanski vǝ Bolşoy Morskoy küçǝlǝrin küncü  
 

Telefonn küçǝdǝ Yarmarka meydannda 

8 3

8-nci uçastkov komitǝnin dükan  
Ermǝnikǝnd uçastkov komitǝ 

dükan  
Babirovun dükannda 

Stanislavski küçǝ 62 
Ermǝnikǝndi 6-nc Naqorn vǝ 8-nci Perevaln 

küçǝlǝrin küncü  
Ermǝnikǝndi, 10-ncu Naqorn küçǝdǝ 

9 2 Sentrodomun 1 nömrǝli dükan  
Sentrodomun 2 nömrǝli dükan 

Balaxanski şose vǝ 5-nci Zavağzaln küçǝdǝ  
7-nci Zavağzaln küçǝ 167 

10 3

10-ncu uçastkov komitǝnin 
dükan nömrǝ 1 

10-ncu uçastkov komitǝnin 
dükan nömrǝ 2 

Sentrodomun 20 nömrǝli dükan 

Qaraşǝhǝr – Körpünün yannda  
 

Ağ şǝhǝr – Kaspi yoldaşlarnn yannda  
 

Qara şǝhǝr 5-nci Zavağzaln vǝ 5-nci Çer-
noqorodski küçǝlǝrin küncündǝ

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 
Yaxş xanǝvadǝdǝn [ailǝdǝn] bir qz ünas 

[qzlar] mǝktǝbini tamam etmiş vǝ Fransa, 
alman dillǝrini vǝ müziki (royal) çalmağ bilir. 
Edadi mǝktǝblǝrin alçaq siniǝrinǝ şagird 
hazr edǝ bilǝr vǝ hǝmçinin layiq qulluq olsa 
da qǝbul edǝ bilǝr nahar vǝ otaq şǝrtinǝ. 
Adres “Azǝrbaycan” qǝzetǝsinin idarǝsinǝ M. 
E. V. (М. Э. В.) üçün.  

14085 
 

Bak, 25 noyabr 1919  
“Prikaspiyski soyuz” şirkǝti-iqtisadi tamam 

koopertavilǝrin vǝ onun rayonlarna xǝbǝr 
verir ki, cümǝ günü bu ayn  28-i saat 2-dǝ 
soyuzun kantor odasnda ki, Karantinni 
nömrǝ 84-dǝdir, çağrlr deleqat yğncağ. 
Danşlan sualat [mǝsǝlǝlǝr] qulluqçularn 
stavkas barǝsindǝ olunacaqdr. Hǝrgah ǝv-
vǝlinci mǝclisdǝ lazmi qǝdǝr deleqat yğl-
masa, ikinci yğncaq saat 5-dǝ hǝman gündǝ 
düzǝlǝcǝkdir.  

14084  
 

Sǝnaye Mǝktǝbinin  
gül bağçasnda satılr  

100 dǝnǝ 4 illik alma (antonovka), 25 
dǝnǝ 3 illik gilǝnar (Ədes [Odessa] şpankas), 
715 dǝnǝ 5 illik tut. Almaya vǝ gilǝnara 
qiymǝt 15-30 manatadǝk hǝr ağaca, tut 30-
60 manatadǝk hǝr ağaca.  

Gǝncǝ Sǝnaye mǝktǝbi 
14086 

 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 

Dövlǝt Teatrosu  
sǝh. 565. “Biletlǝr drama qiymǝti ilǝ”: 

qǝzetdǝ “qiymǝti” yerinǝ “heyǝti” getmişdir.  
 

Cümhuriyyǝtlǝr ittifaq  
sǝh. 568. “Etila-müsǝllǝs”: I Dünya 

müharibǝsinin tǝrǝǝrindǝn biri olan An-
tanta bloku. Bu blokun aparc dövlǝtlǝri 
Böyük Britaniya, Fransa vǝ Rusiya idi. 

“İttifaqi-müsǝllǝs”: Almaniya, Avstriya-
Macarstan vǝ İtaliyann 1882-ci ildǝ ǝmǝlǝ 
gǝtirdiyi hǝrbi vǝ siyasi blok. Birinci Dünya 
müharibǝsinǝ doğru bu ittifaqa Osmanl 
imperiyas daxil oldu; İtaliya blokdan çxd; 
Bolqarstann da daxil olmasyla, bu blok 
Dördlǝr İttifaqna (tarixi ǝdǝbiyyatda “Mǝr-
kǝzi Dövlǝtlǝr” dǝ deyilir) çevrildi. 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 571. “zabit … tǝşkil edilir”: nöqtǝ-
lǝrin yerindǝ bir neçǝ söz silinmiş, oxunmur.  

sǝh. 572. Şavli (yaxud Şavel): Litvann 
şimalnda şǝhǝr; indiki Şauley [Šiauliai] 
şǝhǝri. 

Kovna (yaxud Kovno): İndiki Kaunas 
şǝhǝri (Litvann ikinci böyük şǝhǝri). 

“Kambaçlar”: “döyüşçülǝr; müharibǝ 
iştirakçlar” demǝkdir; (?) işarǝsi qǝzetdǝ 
getmişdir.  

“Sen-Jermen müqavilǝsi”: Birinci Dünya 
müharibǝsindǝn sonra, 10 sentyabr 1919-cu 
ildǝ, Paris yaxnlğndak Sen-Jermen sara-
ynda Antanta ölkǝlǝri ilǝ Avstriya arasnda 
imzalanan sülh müqavilǝsi. 

sǝh. 573. “Mitava”: Latviyada, indiki 
Yelqava [Jelgava] şǝhǝri. 

“Klemanso Paris Mǝtbuat Bürosuna…”: 
qǝzetdǝ “Klemanso” yerinǝ “Viviani” get-
mişdir. Viviani 1914-1915-ci illǝrdǝ Fransa 
Baş naziri olmuşdu.  
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Qǝzetǝlǝrdǝn  
sǝh. 573. “Avam Kameras”: Britaniya 

Parlamentinin aşağ palatas olan İcmalar 
Palatas.  

sǝh. 574. “Çrezvçayka”: Ümumrusiya 
Əksinqilab vǝ Sabotajla Mübarizǝ Fövqǝladǝ 
Komissiyas. Sovet Hökumǝtinin tǝhlükǝsizlik 
qurumu. 1917-ci ilin dekabrnda yaradlmş, 
1922-ci ilin fevralnda lǝğv edilmişdir. “Qr-
mz terror”u hǝyata keçirǝn ǝsas qurum 
olmuşdur. 

“Kadet rqǝsi”: (Konstitusion-Demokra-
tik Partiya): XX ǝsrin ǝvvǝllǝrindǝ Rusiyada 
fǝaliyyǝt göstǝrmiş siyasi partiya. 1905-ci 
ildǝ qurulan partiya, 1917-ci ilin axrlarnda 
bolşeviklǝr tǝrǝndǝn qadağan edildikdǝn 
sonra da bir müddǝt gizli olaraq öz 
fǝaliyyǝtini davam etdirmiş, Ağqvardiyaçlar 
hǝrǝkatın müdaǝ etmişdir. 

“Mednokritski... Baxatyarov”: bu soyadlar 
çox güman ki, tǝhrif edilmişdir.   

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 575. “Peti Parizyen” [Le Petit Parisien]: 
Parisdǝ 1876-1944-cü illǝrdǝ nǝşr edilǝn 
gündǝlik fransz qǝzeti. 

sǝh. 576. “Qarahisarisahib”: Türkiyǝdǝ 
bugünkü Afyonqarahisar vilayǝti vǝ bu vila-
yǝtin inzibati mǝrkǝzi olan şǝhǝr.  

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 576. “rüşdiyyǝ”: tǝhsildǝ ibtidai 
siniǝrdǝn sonrak mǝrhǝlǝ idi.  

 
İstiqlal müzǝsinin açlmas 

münasibǝtilǝ  
sǝh. 578. “xǝtti-ku”: ku xǝtt; ǝrǝb yaz-

snn düz vǝ bucaql cizgilǝrlǝ yazlan bir 
növü. 

 
Milli iqtisad  

sǝh. 578. “milli tǝşkilatı zǝif”: qǝzetdǝ 
“milli tǝşkilatı tǝmiz” getmişdir. 

“milli mǝzaya vǝ mǝfkurǝlǝr”: qǝzetdǝ, 
bǝzi hǝrǝrin yerinin dǝyişik düşmǝsilǝ “milli 
mǝza vǝ ya mǝfkurǝlǝr” kimi getmişdir.  

 
Ermǝnistan hökumǝti rǝisi  

Xatisyan ilǝ Azǝrbaycan hökumǝti  
rǝisi Yusifbǝyli arasnda  

mǝzkur hökumǝtlǝr tǝrǝndǝn  
ǝqd edilǝn etilaf  

sǝh. 585. “Müttǝqlǝr Baş komissar 
nümayǝndǝsi vǝzifǝsin ifa edǝn C. K. Rey”: 
qǝzetdǝ “C. K. Rey” yerinǝ “D. S. Rey” yazl-
mşdr; söhbǝt Amerikann hǝribi xadimi 
Ceyms Kuper Reydǝn [James Cooper Rhea] 
gedir.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 586. “Krasnovodski”: Bakda, indiki 
Sǝmǝd Vurğun küçǝsi.  

 
Firqǝlǝr vǝ cǝmiyyǝtlǝr  

sǝh. 587. “Sovet syezd”: Bak Neft Sǝna-
yeçilǝri Qurultay Şuras. Bak Neft Sǝnaye-
çilǝri Qurultaynn rǝhbǝr orqan. Bak neft 
sǝnayeçilǝrinin Birinci Qurultay neft sǝnaye-
sinin ehtiyac vǝ problemlǝrini müzakirǝ 
etmǝk mǝqsǝdi ilǝ 26 oktyabr – 7 noyabr 
1884-cü ildǝ Bakda keçirilmiş, neft sǝnaye-
sini maraqlandran müxtǝlif mǝsǝlǝlǝr 
Qurultayn gündǝminǝ salnmşdr. İkinci Qu-
rultayda (15 mart – 9 aprel 1885) Qurultayn 
rǝhbǝr orqan olan Şura seçilmiş vǝ Konstan-
tin İretski Şurann sǝdri olmuşdur. Ən iri neft 
şirkǝtlǝrinin nümayǝndǝlǝrindǝn tǝşkil olu-
nan Şura, hökumǝt qarşsnda neft sǝnaye-
çilǝrinin maraqlarn müdaǝ edir, qurul- 
taylarda qǝbul edilǝn qǝrarlar hǝyata keçirir, 
elǝcǝ dǝ Qurultaya hesabat verirdi. 

 
 
 
 
 

 

MALİYYƏ NƏZARƏTİ TƏRƏFİNDƏN 
Azərbaycan Dövləti Əmanət Sandq-

lar və Xrda Etibar İdarəsi bununla elan 
edir ki, həmin oktyabr aynn 11-də Par-
laman tərəndən təsdiq edilmiş Azər-
baycan Dövləti Əmanət Sandqlarnn 
Nizamnaməsi mövcibincə, dekabr aynn 
1-dən həmin 1919-cu ildən Bak şəhərində 
Kolyubakinski və Vorontsovski küçələrin 
küncün-də, Lalayevin evində Azərbaycan 
Dövləti Baş Əmanət Sandğ açlr.  

Azərbaycan dövləti əmanət sandqla-
rna qoyulan pullar dövlətin bütün vari-
datı ilə təmin edilir və hər bir vaxt təhdi- 
datsz [mǝhdudiyyǝtsiz] sahiblərinə qayta-
rlr. Qoyulan pullara ildə 3,6 faiz hesab 
olunur.  

Ə[li] A[ğa] Həsənov 
Azərbaycan Dövləti Əmanət 

Sandqlar və Xrda Etibar İdarəsi müdiri 
N[ǝsir] Tağyev 

T-365 
 

SİRK “MODERN” 
Mübarizǝnin son günlǝri  

Ham mübarizǝlǝr qǝtidir. Cümǝ 
günü noyabrn 28-sindǝ 1919-ncu ildǝ. 
Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  

Birinci cift: tez vǝ qǝti tutuşuq vǝ 
Qara Maskann açlmağ yainki mǝşhur 
baslmamş türk pǝhlǝvan Gǝnc Əli  – Qara 
Maska ilǝ; 2-nci: Muznik – Buyvolov ilǝ; 
3-ncü: Namǝlum – Oleynikov.  

Pǝhlǝvanlarn çxş vǝ mübarizǝnin 
başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-dǝ, tamam olacaqdr 12-
dǝ.  

Mübarizǝ Yelizarovun tǝhti-nǝzarǝ-
tindǝ olacaqdr.  

14092   
 

ELAN 
Bak Şǝhǝr Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsi bununla 

elan edir ki, dekabrn 3-ndǝ saat 12-dǝ 
Bǝlǝdiyyǝnin idarǝsindǝ şǝhǝr sallaqxa-
nas – ki beş şöbǝdǝn ibarǝtdir, qǝssab-
lardan ǝlǝ gǝtirilǝn bağrsaqlarn yuma- 
ğn vǝ oradan çxarmasn torqa qoyur. 
Lazmi mǝlumat torq barǝsindǝ Bǝlǝdiy-
yǝnin Tibb vǝ sihhiyyǝ [gigiyena] şöbǝ-
sinin dǝftǝrxanasnda hǝr gün saat 10-dan 
12-yǝdǝk bilmǝk olar.  

Bǝlǝdiyyǝnin sǝdri: İlyuşkin.  
Bǝlǝdiyyǝnin katibi: Buraqo.  

T-367 
 

Cümǝ, 28 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 332

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Cümǝ, 5 rǝbiülǝvvǝl sǝnǝ 1338. 28 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     


